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    الثالثة اللجنة
  العشرين للجلسة موجز محضر
  ٠٠/١٥ الساعة ،٢٠١١ أكتوبر/الأول تشرين ١٧ الاثنين يوم نيويورك، المقر، في المعقودة

  
  )مولدوفا جمهورية(. . . . . . . . . . . .   )نائبة الرئيس         (بوبوفيتشي     ة السيد   :ةالرئيس

      
  المحتويات

  

  )تابع( الأصلية الشعوب حقوق :الأعمال جدول من ٦٦ البند
 )تابع( الأصلية الشعوب حقوق  )أ(  

  )تابع( العالم في الأصلية للشعوب الثاني الدولي العقد  )ب(  
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ــاب في   ــسيد غي ــا( حنيــف ال ــرئيس، ،)ماليزي ــ ال  تتول
ــسيد ــشي ةالــ ــة( بوبوفيتــ ــدوفا جمهوريــ ــ ،)مولــ  ةنائبــ
   .الجلسة رئاسة الرئيس،

 .١٠/١٥ الساعة الجلسة افتُتحتو  

 الأصـلية  الـشعوب  قحقـو  :الأعمـال  جـدول  من ٦٦ البند
 A/66/288)( )تابع(

 )تابع( الأصلية الشعوب حقوق  )أ(

 العــالم في الأصــلية للــشعوب الثــاني الــدولي العقــد  )ب(
 )تابع(

 :)القوميـات  المتعـددة  بوليفيـا  دولـة ( أرشـوندو  السيد  - ١
 الـشعوب  حقـوق  بـشأن  المتحـدة  الأمـم  إعـلان  اعتمـاد  نإ قال

 الـشعوب  هـذه  أن إلا ش،النقـا  مـن  عامـا  ٢٠ استغرق الأصلية
ل يـــقب مـــن تـــسميات خطـــأ عليهـــا يُطلـــق يـــزال لا الآن حـــتى

ــزال لاو .“الأقليــات” أو “الــضعيفة الفئــات” ــردد ثمــة ي  في ت
 الـذي  لإعـلان ل وفقـا  الأصـلية  الـشعوب  حقـوق  إعمـال  تعميم

 تحفظـات  البلـدان  بعـض  بشأنه وأبدت الآراء، بتوافق دتمعيُ لم
 .كثيرة

 بـذل  الـدولي  المجتمـع  علـى  يجب إنه قائلا كلامه وتابع  - ٢
 بـسبب  الأصلية للشعوب التاريخي دينه لتسديد جهده قصارى
 أعـرب  الـصدد،  هـذا  فيو .والجماعيـة  الفردية الحقوقه هانتهاك
 للتنميـة  الـدولي  الـصندوق  بـادرة بم بوليفيـا  بي ـرحت عـن  المتكلم

ــة ــةب الزراعي ــدى إقام ــادرةو الأصــلية، للــشعوب منت  منظمــة بمب
ــما ــدةالم لأمـ ــةل تحـ ــة، لأغذيـ ــتي والزراعـ ــ الـ ــوق تاعترفـ  بحقـ

 الجمعيـة  قررتـه  بمـا  رحـب ت بوليفيـا  إن قالو .الأصلية الشعوب
 للـــشعوب العـــالمي المـــؤتمر عقـــدب ٦٥/١٩٨ قرارهـــا في العامـــة
 يعــيِّن أن الــصبر بفــارغ تنتظــر وهــي ،٢٠١٤ عــام في الأصــلية
 مـن  إنـه  وقـال  .للمـؤتمر  اميسر والستين السادسة الدورة رئيس

 الــشعوب مــن ونــشطة واســعة مــشاركة ضــمان بمكــان الأهميــة
 .المؤتمر هذا في الأصلية

ــتطرد  - ٣ ــتكلم واسـ ــائلا المـ ــكانا إن قـ ــن سـ ــشعوب مـ  الـ
 للاحتجـاج  مـسيرة  الأخـيرة  الآونـة  في بدأوا بوليفيا في الأصلية
ــى ــشروع عل ــاء م ــق لبن ــرُّ طري ــن تم ــة م ــة الحديق  وأرض الوطني

ــشعوب ــلية الــ ــسيبورو” الأصــ ــي - إيــ ــارتو. “كوريهســ  أثــ
ــا نقاشــا ظــاهرةالم ــشأن داخلي ــائي نمــوذجال ب ــا، في الإنم  بوليفي
 مـع  للحـوار  الحكومـة  بذلتـها  التي العديدة اولاتالمح تنجح ولم

ــشريعي المجلــس وافــق الجــدل، هــذا ضــوء فيو .المتظــاهرين  الت
ــ قيــالطر بنــاء أعمــال تعليــقل قــانون علــى  وُجــوب علــى نصي

ــشاور ــع الت ــشعوب م ــىع الأصــلية ال ــسار ل ــع الم ــل المزم  أن قب
 مطالــب علــى يجــابيالإ الــرد هــذا شــأن ومــن .نهائيــا يــصبح

 .التراع نهاءلإ الحوار على يشجع أن المتظاهرين

ــسيدة  - ٤ ــدا( كافانــاغ ال ــت :)نيوزيلن  حكومتــها إن قال
 الأصـــلية، الــشعوب  بحقــوق  الوفـــاء بــضمان  ملتزمــة  تــزال  لا

 من الإنسان حقوق لمجلس المقدم الأخير التقرير في يتضح كما
 شـعب  حالـة  عـن  الأصلية الشعوب قوقبح المعني الخاص المقرر

 علـى  بالفعـل  تعمـل  الحكومـة  إن توقال .نيوزيلندا في الماوري
 القيــام وستواصــل التقريــر، في الــواردة التوصــيات مــن العديــد
 المقـرر  الأصلية للشعوب العالمي المؤتمر أن إلى أشارتو .بذلك
 ضــمان المهــم مــنو ،هامــة مناســبة ليمثــ ٢٠١٤ عــام في عقــده

 .له التخطيط في الأصلية الشعوب جانب من فعالة مشاركة

 بالتوصــل ةلتزمــم الحكومــة إن قائلــة كلامهــا تابعــتو  - ٥
 في العالقــة التاريخيــة مظــالملل ،٢٠١٤ عــام بحلــول حــل، إلى
 في الزاويـة  حجـر  تـشكل  الـتي  وهـي  - وايتـانغي  معاهـدة  إطار

 غـير  تقـدم  حـدوث  إلى وأشـارت  .ريالمـاو  شـعب  مـع  العلاقة
 مــن القبائــل معظــم انتــهى حيــث التــسوية، عمليــة في مــسبوق

ــسوية،ال ــلت أو تـ ــل إلى وصـ ــة، مراحـ ــدأت أو هامـ ــة بـ  عمليـ
ــاوض ــت .التفـ ــانون إن وقالـ ــاطق قـ ــة المنـ ــساحلية البحريـ  والـ
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ــا تاكوتــــاي( ــام )موانــ ــ الــــذي ،٢٠١١ لعــ  أعقــــاب في نســ
 ملكيـة  بإلغـاء  يقضي النيوزيلنديين، جميع مع واسعة مشاورات

 العرفيـة  الحقـوق  اسـتعادة بو والساحلية، البحرية لمناطقل التاج
 تغـالط  لا الحكومـة  كانـت  وإذا .قانونيـة  نصوص في وإدراجها
 المـاوري  إن حيـث  - المتبقيـة  الكـبيرة  التحـديات  بـشأن  نفسها
ــ ــيلا ونممثلـ ــام في زائـــدا تمثـ  هموضـــعو الجنائيـــة، العدالـــة نظـ

 - الــسكان بقيــة مــن أقــل يالــصحو يوالاقتــصاد الاجتمــاعي
 الحـوار  روحب ـ  متحليـة  التحـديات  لهـذه  بالتـصدي  ملتزمـة  فهي

 .نيوزيلندا عليها تقوم التي والشراكة

 مـن  إنـه  قالـت  :)غواتيمـالا ( سيكيرا تاراسينا السيدة  - ٦
 قـصوى  بأهميـة  يحظـى  الأصـلية  الـشعوب  موضـوع  أن الواضح
 مختلـف  بين تعاونال لزيادة سعىت تيال غواتيمالا، حكومة لدى

 الـشعوب  مـع  التـشاور  عمليـة  تنظيم وبغية .العرقية المجموعات
 الحكومـة  وضـعت  القـانوني،  الـيقين  مـن  زيدالم لضمان الأصلية

 والمقــرر الدوليــة، العمــل منظمــة مــن بمــساعدة لائحــة مـشروع 
ــاص، ــلت الخـ ــذا وأرسـ ــشروع هـ ــات إلى المـ ــشعوب منظمـ  الـ
 المنظمـات  بعـض  أن بيـد  .اومقترحاته ـ اتعليقاته ـ لتُبدي الأصلية
ــادرة تعارضــ ــذ المب ــة، من ــسألة ورفعــت البداي ــة إلى الم  المحكم

 الجهـود  تعليـق  إلى أدى ممـا  لـصالحها  الحكم وكان .الدستورية
 العمــل منظمــة اتفاقيــة لأحكــام للامتثــال الحكومــة تبــذلها الــتي

 المــستقلة البلــدان في والقبليــة الأصــلية الــشعوب بــشأن الدوليــة
 تأكيــد الحكومــة كــررت ذلــك، ومــع ).١٦٩ رقــم الاتفاقيــة(

 أصـــحاب جميـــع مـــع مباشـــر حـــوار في للـــدخول اســـتعدادها
 المتعلقـة  المـشاريع  بـشأن  للحـوار  هـيكلا  شـكلت  بل ؛المصلحة

 .الفقر من الحدو والاستثمار تنميةالب

 في اأساســي  دورا لتعلــيمل إن قائلــة  المتكلمــة تابعــتو  - ٧
ــة مجــال في لوياتهــاأو تحقيــقب الأصــلية لــشعوبل الــسماح  تنمي

 دعمهـا  والثقافـة  الرياضة وزارة وتواصل .وتعزيزها المؤسسات
 حملــة وإجــراء )MayaTV( “في تي مايــا” التليفزيونيــة للقنــاة
 بمـسألة  للتوعيـة  الاجتماعيـة  التواصـل  وسـائل  استخدامب وطنية

 المـشتركة  الاجتماعات من عددل الترويج حاليا يجرىو .لتنوعا
 وجمعيـات  الحكومـة  بـين  فيمـا  المنـاخ  تغير شأنب الوكالات بين

 إلحـاق  إلى الغزيـرة  مطاروالأ الجفاف وأدى .الأصلية الشعوب
 وجــه علــى ةالأصــلي الــشعوب مــن سكانهبــو البلــدب الــدمار

 كانـت  الـتي  الأساسـية  البنيـة ب كـبيرا  ضررا ألحق مما الخصوص،
 مـن  الـرغم  علـى و .الـشعوب  هـذه  أوضـاع  لمعالجـة  أنـشئت  قد

 كومـة الح تعترف الاجتماعي، التماسك برامج في لمحرزا التقدم
ــ تــــردد دون  نظــــرا كــــاف غــــير أحــــرز الــــذي تقــــدمال أنبــ

ــيم مجــالات في للاحتياجــات ــة والثقافــة التعل  الــصحية، والرعاي
 المتكلمـة  أعربـت و .الإعـلان  في الواردة الأولويات من وغيرها

 أبنــاء مــن شخــصا ١٩ بــأن تبلــغ بــأن ســرورها عــن الأخــير في
 الانتخابـات  في الوطني الكونغرس في انتخبوا الأصلية وبالشع

 .الأخيرة

ــسيد  - ٨ ــه ال ــة( بالي ــو جمهوري ــال :)الكونغ ــة نإ ق  ممارس
 ،تقاليـدهم  أو دينـهم  أو عـرقهم  حـسب  المـواطنين  هوية تحديد
 اســتمرت ثم الاســتعمارية الفتــرة قبــل قائمــا أمــرا كانــت والــتي
 أن إلا .قلالالاســـت بعـــد حظرهـــا تم قـــد ،الفتـــرة تلـــك طيلـــة
 الأصـلية،  الـشعوب  تهمـيش  لمكافحـة  الراميـة  الحكوميـة  البرامج

 تلـق  لم الأصـلية،  الشعوب لأطفال الإلزامي التعليم ذلك في بما
 تــؤثر الــتي العامــة الاقتــصادية المــصاعب بــسبب يــذكر، انجاحــ
 مـن  الـضعيفة  الفئات على حدة أكثر بشكل تؤثرو البلد، على

 .الأصلية الشعوب

 وعـودة  واتيةالم الاقتصادية الظروف إن قائلا طردواست  - ٩
 لمكافحــة برنــامج تنفيــذ علــى ســاعدا الأخــيرة الآونــة في النمــو
 خـــصوصية مراعـــاة علـــى رصتحـــ الحكومـــة إن وقـــال .الفقـــر

 خطـة  وضـع  ومنـها  المناسـبة،  التـدابير  واتخـاذ  الأصلية لشعوبا
 وتنفيـــذ الــشعوب  تلــك  حيــاة  نوعيـــة لتحــسين  وطنيــة  عمــل 
 المـتكلم  واعتـبر  .الاسـتثمار  ميزانيـة  من يُموّل تمكينهال برنامج

ــائج أن ــعة، كانـــــت وإن مـــــشجعة، النتـــ  معظـــــم في متواضـــ
 الـسكان  يتعـايش  المقاطعـات  بعـض  في حيـث  البلد، مقاطعات
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 البـانتو،  السكان من المشكلة غلبيةالأ مع الأصلية الشعوب من
 بـاقي  مـع  يتزاوجـون و والمنـاطق،  القـرى  مجالس في ويشاركون

 .لسكانا

 ٢٠١١ عـام  في اعتمـد  البرلمـان  إن قـائلا  كلامه وتابع  - ١٠
 وتعزيـز  الأصـلية،  الـشعوب  حقـوق  وحمايـة  تعزيـز  بشأن اقانون

 يـسبق  لم الـذي  القـانون  هـذا و .الشأن هذا في الحكومة سياسة
 في اتبـع  الـذي  التـشاركي  للنـهج  ثمـرة  هـو  فريقيـا، أ في مثيـل  له

 الأمـر  البلـد،  في لحقوقبـا  النطـاق  واسـع ال وللاعتـراف  صياغته
 في الإنـسان  لحقـوق  الدوليـة  الـصكوك  ترجمـة  في يتجلـى  الـذي 
 حقـوق  وحمايـة  بتعزيـز  الحكومـة  التـزام  ويظهـر  .المحلي القانون

 الإقليميــــة ودون الإقليميــــة مبادراتهــــا في الأصــــلية الــــشعوب
 الـدائم  المنتـدى  قبيل من الدولية الهيئات في الفعالة ومشاركتها

 وقـال  .الإنسان حقوق ومجلس الأصلية الشعوب بقضايا المعني
 وترحــب  علانبــالإ  تمــسكها  جديــد مــن  تؤكــد  الكونغــو إن

 للــشعوب العــالمي المــؤتمر أن ومــع .٦٥/١٩٨ القــرار باعتمــاد
 بــدء  المهــم  مــن فإنــه  ســنوات، ثــلاث  بعــد ســيُعقد  الأصــلية

 مجــال في جديــدة معــالم المــؤتمر يــضع أن لــضمان الاســتعدادات
ــز ــلية عوبالـــش حقـــوق تعزيـ ــأن ومـــن .الأصـ  نهـــج اتبـــاع شـ

 .النجاح يضمن أن المصلحة أصحاب جميع يضم تشاركي

 حمايــة كفالــة إن قالــت :)ماليزيــا( ســلمان الــسيدة  - ١١
ــشعوب حقــوق ــا في الكــثيرة الأصــلية ال ــها ماليزي  كــان وتنميت
 تتمتـع  أن الأصـلية  الـشعوب  حـق  مـن  إذ ؛وطنيـة  أولويـة  دائما

 مكفـول  هـو  كما الآخرين، اطنينالمو جميع مثل قوقالح نفسب
 لعـام  الأصـلية  الـشعوب  وقـانون  الدسـتور  من ٨ المادة بموجب
ــن .١٩٥٤ ــل ومـ ــة أجـ ــدي مواجهـ ــبر التحـ ــل الأكـ  في المتمثـ
 الـذي  العـالم  هـذا  مـن  جـزءا  تصبح كي الشعوب هذه تشجيع
 الحكومــة وضــعت لمجتمــع،ا نــسيج ومــن العولمــة عــصر يعــيش

 لــشعوبا أوضــاع سينتحــ علــى تركــز شــاملة إنمائيــة سياســات
 الاجتماعيـــة الـــبرامج خـــلال مـــن تهـــاحيا ونوعيـــة الأصـــلية

 علـى  للحفاظ الأولوية إعطاء مع للدخل، والمدرة والاقتصادية

 مــن الــسكان تــدريب تميــ النائيــة، المنــاطق فيو .الثقــافي تراثهــا
 .الإنتاجيـة  لزيـادة  الزراعيـة  الممارسـات  علـى  الأصلية الشعوب
 وهـو  التعلـيم،  في متكافئـة  فرص أيضا الأصلية لشعوبل ويتاح
ــا ــأنه مـــن مـ ــزز أن شـ ــة الاقتـــصادية حقـــوقهم يعـ  والاجتماعيـ

 جميــع تــسجيل تكفــل متواصــلة أخــرى مــساع وثمــة .والثقافيــة
 أو الجـنس  نـوع  أو يالعرق ـ الانتمـاء  عن النظر بغض ،المواطنين
 الشخـصية  والوثـائق  الوطنيـة  الهويـة  بطاقة من وتمكينهم الدين،
 ةأساسـي  وقـا حق الأمـور  هـذه  كون عن النظر ضوبغ .الأخرى

 عمــل،ال عــن لبحــثا مــن تمكنــهم فإنهــا الإنــسان، حقــوق مــن
 قــدو .عامــةال لامتحانــاتل التقــدم أو المــدارس في التــسجيل أو
 .النائية المناطق في الأشخاص لتسجيل متنقلة وحدات نشئتأُ

 علـى  يظـلان  الأصلية الشعوب ورفاه تنمية إن وقالت  - ١٢
 إدمـاج  إلى تتطلـع  الحكومـة  وإن الـوطني  الأعمـال  لجدو رأس
 خُـصص  فقـد  .الوطنية والتنمية لمجتمعا نسيج في الشعوب تلك
 لتــوفير دولار مليــون ٢٩ قــدره مــا ،٢٠١٢ عــام ميزانيــة مــن

 والــبرامج النظيفــة الميــاه مــن والإمــدادات الأساســية الحاجــات
ــدرة ــدخل المـ ــدة للـ ــن شـــخص ١٩٠ ٠٠٠ لفائـ ــشعوب مـ  الـ
 تراعـي  الحكومة إن قائلة المتكلمة وختمت .ماليزيا في الأصلية

 مـــع تمـــشيا وذلـــك ،همومـــصالح الـــسكان هـــؤلاء احتياجـــات
ــاءه يــشمل مجتمــع خلــق في الرغبــة  متعــدد بلــد في بالرعايــة أبن
 .الأعراق

ــسيد  - ١٣ ــيلوس دي الـ ــل( سـ ــال :)البرازيـ ــتور نإ قـ  دسـ
ــل ــ )١٩٨٨( البرازيـ ــشعوب نحيمـ ــلية الـ ــا الأصـ ــ حقوقـ  ةدائمـ
 .تـشغلها  الـتي  لأراضـي ا في الـزمن  بمـرور  تـسقط  ولا ةوحصري
ــار ــد معـــدل أن إلى وأشـ ــشعوب لـــدى المواليـ  في الأصـــلية الـ
 العرقيــة الجماعــات لــدى نظــيره مــرات ستبــ يفــوق البرازيــل
 الكامـل  الإعمـال  في القـصور  أوجه من الرغم علىو .الأخرى
 الدســــتور في عليهــــا المنــــصوص الأصــــلية الــــشعوب لحقــــوق

ــانون، ــ والق ــود خــلال الكــثير أنجــز دفق  مجــالي في الماضــية العق
ــيم ــا هنـــاك توجـــد إذ ؛والـــصحة التعلـ ــة ٢ ٥٠٠ حاليـ  مدرسـ
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ــشعوبل ــلية لـ ــل في الأصـ ــا البرازيـ ــا ١٧٧ ٠٠٠ يرتادهـ  طالبـ
 أبنـاء  مـن  أنفـسهم  هـم  المدرسـين  مـن  المائـة  في ٩٠ مـن  وأكثر

 المـــدارس عـــدد زيـــادة الحكومـــة تعتـــزمو .الأصـــلية الـــشعوب
 فيمـا  بهـا،  الملـتحقين  أعداد وزيادة الأصلية للشعوب المخصصة

 الـشعوب  مـن  الطـلاب  وصـول  الإيجـابي  العمل سياسات تيسر
 .الـوطني  الـصعيد  علـى  والخاصـة  العامـة  الجامعـات  إلى الأصلية
 لـشعوب ا لفائـدة  عائليـة  اسـتحقاقات  أيـضا  الحكومة وحددت
ــلية ــه علـــى الأصـ ــد، وجـ ــ التحديـ ــن الرغمبـ ــود مـ  بعـــض وجـ

ــتكي في الــصعوبات ــامج هــذا في ــعا مــع البرن  الاجتمــاعي لواق
 مـشاريع  أخـرى  ةيحكوم مبادرة وتدعم .للمستفيدين والثقافي
 ،الثقـــافي والتطـــوير ،الـــدخل وإدرار الغـــذائي، بـــالأمن تتعلـــق

ــا ــذها تقترحهـ ــلية الـــشعوب مجتمعـــات وتنفـ  أنـــشأتو .الأصـ
 في الــصحية للرعايــة مكرســة جديــدة اتحاديــة وكالــة الحكومــة
ــاطق ــشعوب من ــم بــين تجمــع صــلية،الأ ال  والطــب الغــربي العل
 الأصـلية  الشعوبب المتعلقة السياسات جميع وتُناقَش .التقليدي

 من تتألف التي الأصلية، الشعوب اتلسياس الوطنية اللجنة في
ــسؤولين ــثلين حكــوميين م ــن ومم ــشعوب ع ــنفس الأصــلية ال  ب

ــدد ــال .الع ــتكلم وق ــة إن الم ــة الحكوم ــدة البرازيلي  مجــال في رائ
 هنـاك  يزال لا بأن تعي اولكنه الأصلية، الشعوب مكانة تعزيز
 .به القيام يتعين مما الكثير

 لنيبـال،  المؤقـت  الدستور نإ قال :)نيبال( أولي السيد  - ١٤
 الأديـان و اللغـات و الأعـراق  متعـدد  بلد بأنه البلد عرفي يذال
ــات،و ــضمن الثقافـ ــات يـ ــة الحريـ ــات المدنيـ ــية والحريـ  الأساسـ

 عـددها  البـالغ  الأصـلية  الـشعوب  قوميات لكذ في بما للجميع،
 .عرقيـة  مجموعـة  ١٠٠ مـن  أكثـر  بين من بها امعترف قومية ٥٩

 مــن المائــة في ٣٦ حــوالي الأصـلية  الــشعوب أفــراد نــسبة وتبلـغ 
 الأولى للمـرة و بينـهم،  من رئيسهاو التأسيسية، الجمعية أعضاء

 ةكتابــ علــى نوالمنتخبــ نوالممثلــ هــؤلاء يعمــل البلــد، تــاريخ في
 الـشعوب  لقوميـات  نيبـال  اتحـاد  إنـشاء  تم وقـد  .جديـد  دستور
 عـام  صـدر  لقـانون  وفقـا  مـستقلة،  قانونية هيئة بوصفه الأصلية

 نيبـال  تعلـق و .الأصـلية  للـشعوب  العام الرفاه لضمان ،٢٠٠٢
 الـشعوب  قـضايا  بـشأن  المتحـدة  الأمـم  عمـل  علـى  كبيرة أهمية

 الـشعوب  حقوق تعزيزل هامة تدابير عدة اتخذت وقد الأصلية،
 الدوليـــة العمـــل منظمـــة اتفاقيـــة علـــى صـــدقتو .الأصـــلية

 إجــراءو الــسياسات وضــع مــع هاتنفيــذ توبــدأ ١٦٩ رقــم
 خاصــة اعتمــادات وقــدمت ،الــضرورية الهيكليــة الإصــلاحات

ــة مــن ــبرامج الــسياسات مــن لعــدد الميزاني ــة مجــال في وال  العدال
ــة ــ ذلــك في بمــا المحرومــة، الفئــات وتمكــين الاجتماعي  شعوبال

 الـشعوب  ضعي ـ لتنميـة ل شاملا انهج أيضا نيبال وتتبع .الأصلية
 علـى  التركيـز  خـلال  مـن  التنميـة  صـميم  في والأقليات الأصلية

 والأمــن  ،والــتمكين  القــدرات، وبنــاء  التــشاركي،  التخطــيط
 مـــشاركة علـــى المدنيـــة الخدمـــة قـــانون ويـــنص .الاجتمـــاعي
 اسات،الـسي  صـنع  مـستوى  علـى  والأقليـات  الأصـلية  الشعوب

 .مشجعة نتائج تظهر بدأت قدو

 المعــــارف علــــى الحفــــاظب ملتزمــــة نيبــــال إن قــــالو  - ١٥
 لــديها الأصــلية الــشعوبف .التقليديــة والتكنولوجيــا والمهــارات
 بــرامج في يتــضح كمــا المــستدامة، التنميــة مجــال في امعارفهــ
 هـذه  ةحكم ـ مـن  الاستفادة يمكنو .الناجحة المجتمعية الحراجة
 .الدولة بناءو امعيشته مستوى تحسينل الشعوب

 اســتفاد بلــده إن قــال :)ســورينام( ماكدونالــد الــسيد  - ١٦
ــشأن الخــاص المقــرر مــع حــوار إجــراء مــن ــساعدة تقــديم ب  الم

 الـشعوب  حقـوق  لـضمان  اللازمـة  التـشريعات  مجـال  في التقنية
 خطـوات  سـورينام  خطـت  قـد ف .والموارد الأراضي في الأصلية
 الأصـلية  الـشعوب  وصـول  تيـسير  في ةملموس ـ ولكـن  ةمتواضع
 الحــالي الــرئيس مــن تتــراوح الــتي العليــا، المناصــب إلى والقبليــة
 .المحلية الحكومة مسؤولي إلى الوزراء من وعدد

 اللازمــة التــدابير اتخــاذ يجــري إنــه قــائلا كلامــه تــابعو  - ١٧
 معظـم  يـستقر  حيث الداخل، في جيدة نوعية ذي تعليم لتوفير
 ذلـك  في بمـا  ،قبائـل  عشر عددها البالغ الأصلية الشعوب قبائل
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ــاء ــدارس بن ــدة، م ــدريب جدي ــوظفين وت ــؤهلين، الم ــديم الم  وتق
ــوافز ــولي للمدرســـين حـ ــائف لتـ ــاك وظـ ــيم ،هنـ ــاهج وتقيـ  المنـ

 تلــك بــأن الاعتــراف مــعو .منطقــة بكــل الخاصــة الدراســية
ــة، ليــست الجهــود ــة ظلــت كافي ــة الحكوم ــع باتخــاذ ملتزم  جمي
 الــشعوب مــن الــسكان يــتمكن أن لــضمان اللازمــة التــدابير
 الــتي الأمــور في وفعالــة كاملــة بــصورة المــشاركة مــن الأصــلية

 بعمليـات  المتعلقـة  التعقيـدات ب سـورينام  عتـرف تو .علـيهم  تؤثر
 الأصــلية، الــشعوب أراضــي مــن القرببــ المعــادن اســتخراج

 الــتي الفــرص بــين دقيــق تــوازن إلى التوصــل ينبغــي هنــأ دركوتــ
 احتــرام بــينو المــستدامة التنميــة حقيــقلت النــشاط هــذا يتيحهــا
 .الأصلية الشعوب حقوق

ــتمو  - ١٨ ــه اخت ــائلا كلام ــع ســورينام إن ق ــؤتمر إلى تتطل  الم
 وأفـضل  الخـبرات  لتبـادل  مفيـدا  سـيكون  الـذي  القـادم،  العالمي

 .الأصلية الشعوب حقوق بشأن الممارسات

 يتضمن البلد دستور إن قال :)كوادورإ( فيالو السيد  - ١٩
 جـزء  والقبليـة  الأصـلية  المجتمعـات  بأن تعترف اجماعي قاح ٢١
 الدوليـة  للـصكوك  وفقـا  ،للتفرقة القابلة غير كوادورإ دولة من

 المعنونــة الوطنيــة، التنميــة خطــة وتتــضمن .الإنــسان لحقــوق
 عـدده  مـا  “٢٠١٣-٢٠٠٩ الكريمـة  للمعيشة الوطنية الخطة”
 وغيرهـا  الجماعية الحقوق من عددب للاعتراف اوطني هدفا ١٢
 .الحقوق من

 الـبرامج  مـن  عـدد  تنفيـذ  في أخـذت  الحكومة إن وقال  - ٢٠
 ومكافحـــة الثقــافي،  والتنــوع  التنميــة  مجــالات  في - والخطــط 
 الـتي  المواطنـة  تعزيز أجل من - الاجتماعي والإقصاء العنصرية
ــةبال تتــسم ــو تعددي ــ .شمولال  حقــوق مفوضــية مــن ساعدةوبم

ــسان، ــة توضــع الإن ــشريع الحكوم ــسيقل ات ــاون لتن ــين والتع  ب
 وقـــد .العاديـــة والمحـــاكم لعدالـــةل الأصـــلية الـــشعوب منظومـــة
 علــى والقــضاء دارة،الإ داخــل المواقــف لتغــيير الجهــود كثفــت

 بـــشأن تدريبيـــة بـــرامج نُفـــذت حيـــث والإقـــصاء، العنـــصرية

 .الجماعيــة والحقــوق والتنــوع الثقافــات بــين المتداخلــة القــضايا
 لـصالح  المستدامة العيش سبل يزتعز على أيضا الحكومة وتعمل

 النـساء  تـديرها  تجاريـة  مؤسـسات  خـلال  من الأصلية الشعوب
ــا، ــ أساسـ ــة المعـــارف حافظـــات نوهـ ــداد، عـــن المتوارثـ  الأجـ

 الغــذائي والأمــن الثقــافي تنــشيطال في الإســهام مــن يمكنــهن ممــا
 .للأسر الدخل وزيادة

 مفـصلة  بيانـات  قواعد أنشأت الحكومة أن إلى وأشار  - ٢١
 الـسياسات  لتنفيـذ  أساسـية  أداة لتكـون  العرقي الانتماء سبح

ــة ــتي العامـ ــبي الـ ــات تلـ ــشعوب احتياجـ ــلية الـ ــضمن الأصـ  وتـ
ــاحقوق ــز وانـــصب .هـ ــى التركيـ ــور إدراج علـ ــساني المنظـ  الجنـ

 عمليــة عــن تنــتج الــتي الكــبرى العامــة الــسياسات في والثقــافي
 علـى  أكـبر  بـشكل  تـؤثر  الـتي  التمييز أسباب في نظرت تشاركية
 .الأصلية الشعوب من النساء

 الاجتماعيـــــة المؤشـــــرات إن قـــــائلا كلامـــــه تـــــابعو  - ٢٢
 اخـتلال  عـن  تاريخيـا  كـشفت ت الأصـلية  للـشعوب  والاقتصادية

 كانـت  ،٢٠٠٦ عـام  فـي ف :الوطنيـة  المعـدلات  بمتوسط مقارنة
 الرعايـة  علـى  يحصلن المتوسط في النساء من المائة في ٧٤ نسبة
 نـسبة  مقابـل  في وذلك الولادة، أثناء مهنيون أفراد يقدمها التي

ــصل ــاد تـ ــة في ٣٠ إلى بالكـ ــن المائـ ــساء مـ ــن النـ ــشعوب مـ  الـ
 الرعايـة  نمـوذج  لتغـيير  كبيرة جهودا الحكومة وبذلت .الأصلية
 وخدمــة الثقافيــة، الناحيــة مــن مناســبة رعايــة وتــوفير الــصحية
 المثـال،  سـبيل  علـى  جهـزت،  حيث ؛عالية جودة ذات للرعاية
 نـاطق الم في الثقافيـة  الناحيـة  من مناسبة بمواصفات لولادةل اغرف
 وذوي الأصـــلية الـــشعوب أبنـــاء مـــن الكـــثير بهـــا يوجـــد الـــتي

ــة الأصــول ــة أن وذكــر .الأفريقي ــضا نفــذت الحكوم ــدابير أي  ت
 قيــودا فرضــت حيــث ،عزلــة في تعــيش الــتي الــشعوب لحمايــة
 فيهــا تــسكن الــتي المنــاطق في الــنفط اســتخراج عمليــات علــى
 المجتمــع  مــن تعاونــا  المبــادرة هــذه تتطلــب و .وبالــشع هــذه
 .الدولي
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 مواصـلة  على الأعضاء الدول تحث كوادورإ إن قالو  - ٢٣
 في الكاملــة المــشاركة لــضمان الأصــلية الــشعوب مــع التعــاون
 بلـده  إن وقال .تنظيمه وفي العالمي لمؤتمرل التحضيرية الأعمال
 لحكومــــاتل تتــــيح تــــلاق أرضــــية وجــــود أهميــــةب يعتــــرف

 .الحقــوق تــضمن الــتي الــسياسات مناقــشة الأصــلية لــشعوبوا
 يـتعين  ممـا  الكـثير  هنـاك  يـزال  لا ولكـن  كـبير،  تقدم أُحرز وقد
 أحـد  هـي  والـتي  افيه ـ رجعـة  لا الـتي  العمليـة  هـذه  في بـه  القيام
 .كوادورإ في ديمقراطيةالو سلميةال للثورة الرئيسية المحاور

 ):للـهجرة  ليةالدو المنظمة( سولومون كلاين السيدة  - ٢٤
ــه قالــت ــد عــالم في ،إن ــه يتزاي ــسكان واجــهي ،التنقــل في  مــن ال

 الحفـاظ ب أولهـا  يتعلـق  كـبرى،  تحـديات  ثلاثـة  ةالأصلي الشعوب
 فهـم  .الحـضرية  المراكـز  إلى انتقـالهم  مـع  الأصـلية  ثقافـاتهم  على

 الحيــاة مــع موممارســاته معــاداته فيــتكي في صــعوبة يواجهــون
ــن همخــوف يحــول أن يمكــنو الحــضرية، ــدان م ــة فق  دون الهوي
ــشارك ــة تهممـ ــتمعهم في الكاملـ ــد مجـ ــسائل .الجديـ ــةاله ومـ  ويـ
 الأصـلية  شعوبال ـ مـن  لمهـاجرين ا على ضغطا أكثر والاندماج

ــذين ــوا الـ ــاتهم تركـ ــدمجوا أو مجتمعـ  غـــير مـــن مجتمعـــات في انـ
ــشعوب ــدو .الأصــلية ال ــضروري مــن يكــون ق ــدابير اتخــاذ ال  ت
ــ وتمتـــيعهم التمييـــز لتجنـــب خاصـــة  المكفولـــة الحقـــوق سنفبـ
 الخـدمات  تـوفير  يـؤدي  أن يمكـن  المثال، سبيل علىف .للآخرين
 تعزيــز إلى الـصحيين  المهنـيين  وتــدريب ثقافيـا  الملائمـة  الـصحية 

 يقلــل ممــا الأصــلية، للــشعوب الــصحية الممارســاتب عتــرافالا
ــز ــى التميي ــدي الفهــم أســاس عل ــز التقلي ــشعوب حــق وتعزي  ال
 .الوطنية الصحية الرعاية نظم لىإ صولوال في الأصلية

 صـفوف  في الفقـر  مـستويات  أن هو الثاني، والتحدي  - ٢٥
 المجتمعـات  لـدى  مستوياته ضعف تكون ربما الأصلية الشعوب

 الاقتـصادية  الـضغوط  هـذه  وتـؤدي  .الأصلية الشعوب غير من
ــثير في ــان مـــن كـ ــرة إلى الأحيـ ــاطق إلى الهجـ ــر المنـ ــوا الأكثـ  نمـ

ــصاديا ــ اقت ــضلأ ســبل عــن ابحث ــيشل ف ــشكل .لع  تحــويلات وت
 مجتمعــــاتهم إلى الأصــــلية الــــشعوب مــــن المهــــاجرين العمــــال

 مـــن لكـــثير للـــدخل الرئيـــسي المـــصدر غالبـــا وهـــي ،الأصـــلية
 الحيـــاة أســـلوب بقـــاء لـــضمان وســـيلة الريفيـــة، المجتمعـــات
 قنـوات  إلى الوصول سهولة ضمان المهم فمن لذلك .التقليدي

 .الإدارية تكاليفال وخفض ،المأمونة المالية التحويلات

 تجعــل الــذي المنــاخ تغــير عــن نــاتج الثالــث والتحــدي  - ٢٦
 وتزيـد  ،للعـيش  صـالحة  غـير  العـالم  في نـاطق الم مـن  المزيـد  آثاره

 أكثـر  الريفية المناطق في الأصلية الشعوبب إضرارها احتمالات
ــرارها مـــن ــلية الـــشعوب لأن الأخـــرى، بالـــشعوب إضـ  الأصـ

ــد ــصورة تعتمـ ــرة بـ ــى مباشـ ــ علـ ــي ةإنتاجيـ  .الأســـلاف أراضـ
 بــصفتها ،للتكيـف  اسـتراتيجية  دائمـا  وسـتظل  الهجـرة  وكانـت 
ــلاذ ــير امـ ــخاص اأخـ ــضررين للأشـ ــن المتـ ــدهور مـ ــي التـ  البيئـ

 لـهجرة ل مناسـبة  فـرص  خلـق  يجب وبالتالي، .البيئية المخاطر أو
 .ومنظمــة وقانونيــة آمنــة تكــون بحيــث الحــدود وعــبر الداخليــة

 الجميــع مــصلحة مــن إنفــ كارثــة،ال وقــوع انتظــار مــن بــدلاو
 الـــسكان حيــاة  لحمايــة  ســـتباقيةالاو التعاونيــة  التــدابير  تحديــد 

ــش ســبلو للخطــر المعرضــين ــة لمنظمــةل وينبغــي .همعي  الدولي
 علـى  التعـرف  مـن  للتأكـد  المعنية الجهات مع تعمل أن للهجرة

ــوقالح ــشعوببا الخاصــة والتحــديات ق ــا الأصــلية ل  في ودمجه
 .والدولي والوطني لمحليا الصعيد على للهجرة التخطيط

 نإ قالــت ):الــدولي البرلمــاني الاتحــاد( ريــدل الــسيدة  - ٢٧
ــاد ــاني الاتح ــدولي البرلم ــرب ال ــن يع ــاده ع ــأن اعتق ــال ب  اتبرلمان

ــال  في للــسكان الاجتمــاعي التنــوع عكــست أن يجــب ةديمقراطي
 الاعتــراف ويــشكل .سياسيالــ غــزىالم ذات اخصائــصه جميــع
 الفعالـة  لمـشاركتها  اهام امسبق اشرط الأصلية الشعوب بحقوق

 بعــض الـدولي  البرلمـاني  الاتحـاد  حــدد وقـد  ،الـسياسية  الحيـاة  في
 تعزيـز  علـى  تـساعد  أن شأنها من السياسات مجال في الخيارات

 .السياسات ووواضع لبرلماناتا فيها تنظر كي الحقوق تلك

 المعنـــون ،الـــدولي المـــؤتمر إن قائلـــة كلامهـــا وتابعـــت  - ٢٨
ــات” ــات البرلمان ــشعوب والأقلي ــذي “الأصــلية وال ــد ال  في عق
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 دعـا  إعـلان  إلى خلـص  ٢٠١٠ عـام  في المكـسيك  في تشياباس
 إحــداث إلى بلــدا ٣٥ مــن أكثــر مــن القــادمون نوبرلمــانيال فيــه
 يـستمر  أن قبـول ل اسـتعدادهم  عدم عن وأعربوا .حقيقي تغيير

ــصاء ــات إق ــشعوب الأقلي ــات وهــي الأصــلية، وال ــر الفئ  الأكث
 .احياتهــ في تــؤثر الــتي القــرارات صــنع مــن ،تمــعالمج في ضــعفا
 لجعـل  عمـل  خطـة  اعتمـاد  إلى البرلمانات تشياباس إعلان ودعا
ــدم علــى المــشاركة في الحــق ــز وعــدم المــساواة ق  حقيقــة التميي
 مـن  عـدد  علـى  الخطـط  هـذه  مثـل  تحتـوي  بـأن  ىوأوص واقعة،

ــام  هــذه شملتــو .الأصــلية الــشعوب بحقــوق المتعلقــة الأحك
ــام ــا الأحكـ ــي مـ ــرام :يلـ ــدأ احتـ ــة مبـ ــرة الموافقـ ــسبقة الحـ  والمـ
ــستنيرة ــل في والمـ ــوة كـ ــن خطـ ــوات مـ ــاد خطـ ــدابير اعتمـ  التـ
 في بمـا  الأصـلية؛  الـشعوب  علـى  تـؤثر  الـتي  والإداريـة  التشريعية

ــيم ذلــك  الــتي والميزانيــات التــشريعات مــشاريع ميــعلج مــا تقي
 وتخـصيص  الأصـلية،  الـشعوب  علـى  تـأثير  من البرلمان إلى تُقدم
ــا ــي م ــن يكف ــوارد م ــة الم ــين حــوار لإقام ــشعوب ب  الأصــلية ال

 والحـث  الدوليـة،  التزاماتهـا  عـن  الحكومـات  ومـساءلة  والدولة،
 ،١٦٩ رقـم  الدوليـة  العمـل  منظمـة  اتفاقيـة  على التصديق على

 .الأصلية الشعوب حقوق بشأن المتحدة الأمم وإعلان

 منه تناعااق الدولي، البرلماني الاتحاد إن المتكلمة وقالت  - ٢٩
 حقـوق  لإعمـال  ضـروري  الـسياق  هـذا  في البرلمـاني  العمل بأن

 تلــك عــن دليــل إعــداد علــى حاليــا يعمــل الأصــلية، الــشعوب
 بقــضايا المعــني الــدائم المنتــدى مــع بالتعــاون للبرلمــانيين الحقــوق
ــشعوب ــسان، حقــوق مفوضــيةو الأصــلية، ال ــصندوق الإن  وال
 .الإنمــائي المتحــدة الأمــم وبرنــامج ،الزراعيــة للتنميــة الــدولي

 عـــام مـــن الأول النـــصف في إصـــداره المقـــرر الـــدليل، يقـــدمو
 المحلـي  الـصعيدين  علـى  الإعـلان  لتنفيـذ  عمليـة  اأفكار ،٢٠١٢
 .والوطني

 المتحــدة لأمــما منظمــة( هــايلوك - بــرينن الــسيدة  - ٣٠
ــةل ــة لأغذي ــت :)والزراع ــها عمــل إن قال ــشأن منظمت ــضايا ب  ق

 تهـدف  حيث الأخيرة، السنوات في تزايد قد الأصلية الشعوب

 تلبيــــة علــــى الأصــــلية الــــشعوب قــــدرة تحــــسين لىإ المنظمــــة
 الـدول  المنظمـة  ساعدت ـ كمـا  .لـديها  الغذائي الأمن احتياجات
 الظـروف  لخلـق  والتـشريعات  الـسياسات  تحسين على الأعضاء
ــة للتنميــة المواتيــة  وتــوفر ،الجــوع وطــأة مــن والتخفيــف الريفي
 منتــدى باعتبارهــا المنظمــة دور مــن وجــزء .الخــبراء مــشورة
 واتفاقــات المعياريــة الــصكوك وضــع في المــشاركة وهــ ،امحايــد
 .المستدامة الريفية بالتنمية المتعلقة المعايير وضع

 ذلـــك علـــى الأمثلـــة مـــن إن قائلـــة كلامهـــا تابعـــتو  - ٣١
 طوعيــةال توجيهيــةال المبــادئ ٢٠٠٤ عــام في المنظمــة اعتمــاد
 الأمـن  سـياق  في كـافي ال غـذاء ال في للحق المطرد الإعمال بشأن

 عمليـة،  توجيهـات  التوجيهيـة  المبـادئ  وتقـدم  .الـوطني  الغذائي
 الغــذائي والأمــن .الإنــسان حقــوق علــى قــائم نهــج إلى تــستند
ــع حــق ــاس، لجمي ــدول وينبغــي الن ــا تــولي أن لل  خاصــا اهتمام

 الـشعوب  تـشمل  مـا  غالبـا  الـتي  ،الـضعيفة  الفئـات  لاحتياجات
 عملــي دليــل إعــداد أيــضا وجــرى .غيرهــا مــن أكثــر الأصــلية
ــلية الـــشعوب لمـــساعدة ــ الأصـ  المبـــادئ فهـــم علـــى اومنظماتهـ
 .مصالحها عن للدفاع أداةك واستخدامها التوجيهية

ــة اســتطردتو  - ٣٢ ــة إن قائل ــسلوك قواعــد مدون ــصيد ال  ل
ــاك ــسم الأسمـ ــسؤولية المتـ ــعتها الـــتي بالمـ ــة وضـ ــة منظمـ  الأغذيـ
 تتــيح ،١٩٩٥ عــام في اعبالإجمــ اعتمــدت والــتي ،والزراعــة
 الاســتغلال لــضمان المبذولــة والدوليــة الوطنيــة للجهــود إطــارا

ــا نــسجمالمو المــستدام ــة للمــوارد بيئي ــة وهــذه .المائي  هــي المدون
 كـبيرة  هميـة أ ذات وهـي  الآن، حـتى  القبيل هذا من وثيقة أشمل

 صــيد علــى لــديها العــيش ســبل تــستند الــتي الأصــلية لــشعوبل
 فــإن ،طوعيــة المدونــة هــذه كــون مــن غمالــر علــىو .الأسمــاك
ــها أجــزاء ــستند من ــانون قواعــد لىإ ت ــدولي الق ــصلة، ذات ال  ال

 دلـيلا  أعدت قد المنظمة كانتو .كبيرة قانونية قوة يعطيها مما
ــذي ــديم اتنفيـ ــار لتقـ ــات إلى أفكـ ــصيد مجتمعـ ــن الـ ــشعوب مـ  الـ
 المدونـة  آثـار  بـشأن  امعه ـ يعملـون  الـذين  والأشـخاص  ةالأصلي



A/C.3/66/SR.20  
 

11-54812 9 
 

 الأصــلية الــشعوب نظــر وجهــة مــن يهــاعل لمترتبــةا والفوائــد
 .بهم الخاصة الأساسية الإنسان وحقوق

 عـام  في اعتمـدت  والزراعـة  الأغذية منظمة إن وقالت  - ٣٣
 للأغذيـة  النباتيـة  الوراثيـة  الموارد بشأن الدولية لمعاهدةا ٢٠٠١

 تمعـات المج بإسـهام  رسميـا  عتـرف ي ملـزم  صـك  وهـي  والزراعة،
ــة ــات المحليـ ــشعوب ومجتمعـ ــلية الـ ــزارعين الأصـ ــظ في والمـ  حفـ
ــة ــوارد وتنمي ــة الم ــاج الغذائي ــالم في الزراعــي والإنت  وتحــدد .الع

 لإعمــال الوطنيــة الحكومــات علــى الواقعــة المــسؤولية عاهــدةالم
 .والزراعيـــة الغذائيـــة بـــالموارد يتعلـــق فيمـــا المـــزارعين حقـــوق

 اجهــود تبــذل أن لهــا ينبغــي الــدول أن إلى المتكلمــة وخلــصت
 في حاسـم  دورب ـ تـضطلع  الـتي  المحليـة  المجتمعات لدعم وسةملم

 في تتـشكل  المجتمعـات  هـذه  أن ولاحظـت  المـوارد،  هـذه  تـوفير 
 .البلدان من كثير في ةالأصلي الشعوب من معظمها

ــارت  - ٣٤ ــة أن إلى وأشـ ــة منظمـ ــة الأغذيـ  قامـــت والزراعـ
 تـدريجيا  عـززت  الـتي  الأخـرى  الأنـشطة  مـن  عدد ودعم بتنفيذ

ــر القـــضايا، تلـــك في مـــشاركتها ــام في أفـــضى الـــذي الأمـ  عـ
 والزراعـة  الأغذية نظمةلم المؤسسية سياسةال اعتماد إلى ٢٠١٠
 إطـــارا الـــسياسة تقـــدمو .والقبليـــة الأصـــلية الـــشعوب بـــشأن
ــه ــال لتوجي ــة أعم ــنص ،المنظم ــى وت ــايير عل ــدنيا المع  لمعاملــة ال
 أسـاس  وهـي  ،بهـم  والاعتـراف  الأصـلية  الشعوب من الشركاء

 الأصـلية  الشعوب حقوق لترسيخ المبذولة اللاحقة هودالج كل
 .العالم أنحاء جميع في

 للتنميــــة الــــدولي الــــصندوق( لــــيلين فــــون الــــسيدة  - ٣٥
 بـالغ  أمـر  وتمكينها الأصلية الشعوب تنمية نإ قالت :)الزراعية
 الـــصندوق التـــزام إن قالـــتو .الـــصندوق عمـــل في الأهميـــة

 قـد  عامـا  ٣٠ مـن  رأكث ـ مـدى  علـى  الـدعم  بتقـديم  واضطلاعه
ــدا ــارالإ في جديـــد مـــن تأكـ ــتراتيجي طـ ــرةلل الجديـــد الاسـ  فتـ
 سـكان  من الفقراء تمكين إلى هدفي يذوال ،٢٠١٥-٢٠١١
ــة الغــذائي الأمــن مــن مــستواهم تحــسين مــن الأريــاف  والتغذي

ــتراتيجي الإطـــار ويؤكـــد .والـــدخل  تمثيـــلال انعـــدام أن الاسـ
ــ ــالال سياسيالـ ــؤدي فعـ ــثير في يـ ــن كـ ــان مـ ــرار لىإ الأحيـ  إقـ

ــات ــبي لا سياسـ ــات تلـ ــشعوب احتياجـ ــلية الـ ــ .الأصـ  ذلكولـ
 مــع للعمــل الــسياسات مجــال في مــشاركته الــصندوق سيوســع

ــات، ــات الحكومــ ــزارعين، وجمعيــ ــات المــ ــشعوب ومنظمــ  الــ
 للتنميـة  شاملة سياسات لوضع ،الشركاء من وغيرها ،الأصلية
 سةالـسيا  وتحدد .الغذائي الأمن وتحقيق الفقر من للحد الريفية
 عــام في أُقــرت والــتي الأصــلية، الــشعوب مــع التعامــلب المتعلقــة
 ،٢٠١١ عـام  فيو .الـصندوق  بهـا  يلتزم مبادئ تسعة ،٢٠٠٩
 الـصندوق  أنـشأ  فعال، نحو على السياسة تلك تنفيذ أجل ومن

ــدى ــشعوبل منت ــوفير هــو الهــدف كــانو .الأصــلية ل  فرصــة ت
ــاءو والتــشاور للحــوار ــشراكة بن ــشع الــصندوق بــين ال  وبوال
 مـشاركة  تعزيـز  إلى أيـضا  المنتـدى  هـدف وي .هاوتعزيز الأصلية
 الـصعيد  علـى  الـصندوق  أنشطة في الأصلية الشعوب منظمات
ــري ــي القطــ ــدولي والإقليمــ ــع وفي والــ ــل جميــ  دورات مراحــ
 فبرايـر /شـباط  في عـالمي  اجتماع أول عقد المقرر منو .البرامج
 .٢٠١٢ عام في إقليمية مشاورات وتسبقه ،٢٠١٣

ــا وتابعــت  - ٣٦ ــة كلامه ــصندوق إن قائل ــه ال  اصــندوق لدي
 الـشعوب  ساعدةلم ـ مرفقـا و الطلب، حسب الصغيرة للمشاريع
 وتحقيـق  الماليـة،  المـوارد  زيادة خلال من تعزيزه يجري الأصلية،

 الأصـــلية الـــشعوب منظمـــات بإشـــراك الإدارة في اللامركزيـــة
 ةالـصغير  المـشاريع  ربط على أيضا الصندوق عملوي .الإقليمية
 .حجمـا  كـبر الأ العادي برنامجه مع الشعبية والمنظمات للمرفق

 ملايــين ١٠٦ حــوالي الــصندوق قــدم ،فقــط ٢٠١٠ عــام فيو
 .الأصلية الشعوب لتنمية العادية والمنح القروض من دولار

 مـن  تقـدم، ال بعـض  إحـراز  رغـم  إنـه  قائلة واستطردت  - ٣٧
 لإحـداث  بكـثير  ذلـك  مـن  أكثرب القيام ينبغي هأن تماما الواضح
ــع أرض علــى تغــيير ــصندوق جهــود تركزســو .الواق ــا ال  لاحق
 لمنظمـات  الفعالـة  المـشاركة  تعزيـز  :رئيـسية  مجالات أربعة على

 للـــصندوق، القطريـــة الـــبرامج تـــصميم في الأصـــلية الـــشعوب
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 الـصندوق  مـن  الممولة المشاريع وتقييم ورصد تصميم وتحسين
 لأصــليةا الــشعوب تمكــين ودعــم محــددة، مؤشــرات باســتخدام

 الأصـلية،  الـشعوب  منظمات واستدامة فعالية تعزيز خلال من
 الممارسـات  أفـضل  نـشر  إطـار  في بها يقوم التي الدعوة وتحسين
 .والدولي قليميوالإ الوطني الصعيد على

ــة العمــل منظمــة( كاســيدي الــسيد  - ٣٨ ــال ):الدولي  نإ ق
 منـــذ والقبليـــة الأصـــلية الـــشعوب الـــةبح تهـــتم الـــتي منظمتـــه،

 اســتراتيجية خــلال مــن الــشعوب هــذه تمكــين دعمتــ ئها،إنــشا
 ودعــم احقوقهــ حمايــة إلى الراميــة الــسياسات لتعزيــز مزدوجــة
 المتحـدة  الأمـم  إعـلان  اعتمـاد  وكـان  .القـدرات  بنـاء  مبادرات
 حيـث  جديـد  عهـد  ببدء إيذانا الأصلية الشعوب حقوق بشأن
ــا شــكل ــا توافق ــار الآراء في عالمي ــولا اومعي ــى مقب ــصعيد عل  ال

 منظمــة إن وقــال .الأصــلية الــشعوب حقــوق بــشأن عــالميال
 الدوليـة  العمل منظمة واتفاقية لإعلانا نأ عتقدت الدولية العمل
 ويجـب  الآخـر  منـهما  كـل  ويعزز متداخلان صكان ١٦٩ رقم
 ،٢٠١٠ عــام فيو .الآخــر تنفيــذ أحــدهما تنفيــذ في يراعــى أن

 بيـــقبتط المعنيـــة الدوليـــة العمـــل منظمـــة خـــبراء لجنـــة أعـــدت
 في الحـق  بـشأن  هامـة  توجيهيـة  مبـادئ  والتوصـيات  الاتفاقيات
 المـــشاركة في الحـــق ومنـــها الأصـــلية، الـــشعوب مـــع التـــشاور
 مــنح أهميــة وعلــى الــوطني القــرار صــنع عمليــات في الفعالــة

ــشعوب ــدر أكــبر الأصــلية ال ــن ممكــن ق ــة م ــد الرقاب ــذ عن  تنفي
 .والثقافي عيوالاجتما الاقتصادي نمائها على تؤثر التي التدابير

 تنفيـــذ ورصـــد تتبـــع ينبغـــي إنـــه قـــائلا كلامـــه تـــابعو  - ٣٩
ــلانالإ ــيم ع ــره لتقي ــروف في الحقيقــي أث ــشية الظ  اليوميــة المعي

 العمـل  منظمـة  التزمـت  الغاية، لهذه تحقيقاو .الأصلية للشعوب
 بــشأن الوكــالات بــين المــشترك العمــل في لاســتثماربا الدوليــة

 بـشأن  الأول الخبراء تماعاج استضافة في تشاركو المؤشرات
 إطـار  وضـع  بأهميـة  الخـبراء  وأقـر  .٢٠١٠ عـام  في المـسألة  هذه
 عكـس ي بحيـث  والتـآزر  والتكامـل  التنسيق لتعزيز مشترك تقييم
ــةالمج ــةال موع ــن كامل ــوق م ــصوص الحق ــا المن  الإعــلان في عليه

 تحديــد إلى أيــضا الإطــار هــذا ويهــدف .١٦٩ رقــم والاتفاقيــة
ــصلات ــع ال ــسان لحقــوق وســعالأ الإطــار م ــع الإن ــات وم  آلي
 .المؤسسي الإطار ذات القائمة الإشراف

 بشأن الدولية العمل منظمة برنامج إن قائلا استطردو  - ٤٠
 في يتجـر  أنـشطة  لـه  إذ العالم، في كبرالأ هو الأصلية الشعوب

 يقــوم حيــث وأفريقيــا، وآســيا اللاتينيــة أمريكــا في بلــدا ٢٢
ــدريبب ــسؤولين تـ ــوميين المـ ــرادأو الحكـ ــشعوب فـ ــلية الـ  الأصـ

ــرامج في الأخــيرة هــذه احتياجــات ويــدمج ــة ب ــة التنمي  .الوطني
 في ينقطــع لا الــذي إســهامها الدوليــة العمــل منظمــة واصــلوت
 الفنيـــة الأمانـــة بمهـــام حاليـــا تقـــوم وهـــي ،الدوليـــة لمبـــادراتا

 مبـادرة  وهـي  الأصلية، الشعوبب المعنية المتحدة الأمم لشراكة
ــا يـــسبق لم ــة بـــين تركةمـــش مثيـــل لهـ ــة العمـــل منظمـ  ،الدوليـ

 الإنمـائي،  المتحـدة  الأمـم  وبرنـامج  الإنـسان،  حقـوق  ومفوضية
 إلى تدعو التي للسكان، المتحدة الأمم وصندوق ،واليونيسيف

 والمــساعدة المــالي التعــاون خــلال مــن للإعــلان الكامــل التنفيــذ
 المناقـشات  وتـيرة  في زيـادة  مـن  العـالم  يـشهده  مـا  ومـع  .التقنية
 العمـل  منظمـة  فإن الأصلية، الشعوب قوقبح الوعي وىومست
 التـصديق  علـى  الأعـضاء  الـدول  لمساعدة استعداد على الدولية
 .هاوتنفيذ ١٦٩ رقم الدولية العمل منظمة اتفاقية على

 للتربيــة المتحــدة الأمــم منظمــة( هاشــم روكــا الــسيدة  - ٤١
 عمالـد  تعزز اليونسكو نإ قالت :))اليونسكو( والثقافة والعلم
 شمــولا، أكثــر نهــج اتبــاع خــلال مــن الأصــلية للــشعوب المقــدم
 للفتـــرة الأجـــل المتوســـطة تهااســـتراتيجي مـــع تمـــشيا وذلـــك
 الـشعوب  بحقـوق  المتعلـق  الإعلان إن وقالت .٢٠١٣-٢٠٠٨
 أجــل مــن اليونــسكو بهــا تــستهدي الــتي العلامــة هــو الأصــلية
 تحـت  وضـعها  يجـري  بأسـرها  المنظمـة  في جديـدة  سياسة وضع
ــدير افإشــر ــام الم ــشأن الع ــع التعامــل ب ــشعوب م  الأصــلية، ال
 جميـع  في المنظمـة  اسـتراتيجيات  تشكيل إعادة في تساعد بحيث
 العــام المــؤتمر هــامش علــى مناســبة وســتعقد .تخصــصها ميــادين
 ومجتمعـــات المعـــرفي، والتنـــوع المعرفـــة، نظـــم” بـــشأن المقبـــل
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 الــشعوب مــع التعامــل بــشأن لليونــسكو سياســة نحــو :المعرفــة
 .“الأصلية

 المعياريـة  الـصكوك  مواءمة يجري إنه قائلة استطردتو  - ٤٢
ــسكو ــتي لليون ــلانالإ ســبقت ال ــع ع ــشهد م ــدولي الم ــتغير ال  الم

 المثـال،  سبيل علىف .الأصلية الشعوب قضايا حيث من بسرعة
ــة عملــت ــراث لجن ــالمي الت ــى الع ــيح عل ــامبادئ تنق ــة ه  التوجيهي

 مجتمعــات ذلــك في بمــا المحليــة، المجتمعــات لتــشمل التــشغيلية
 توأشـار  العالمي، التراث عمليات جميع في الأصلية، الشعوب
 تنفيــذ في المجتمعــات هــذه لإشــراك الحاسمــة الأهميــة لىإ اللجنــة
ــ .العــالمي التــراث اتفاقيــة  بــشأن اليونــسكو لاتفاقيــات توكان
 أشــكال وتنــوع ،المــادي غــير الثقــافي والتــراث الثقــافي، التنــوع
 بالـشعوب  الاعتـراف  طريـق  علـى  هامة علامات الثقافي التعبير

 الثقــافي لتنــوعا مــن فريــدة لأشــكال حافظــة بوصــفها الأصــلية
 .البيولوجي والتنوع

ــا تابعـــتو  - ٤٣ ــة كلامهـ ــلية الـــشعوب إن قائلـ  بـــين الأصـ
ــات ــر الفئ ــار إزاء ضــعفا الأكث ــير آث ــاخ تغ ــالمي، المن ــه الع  الكن

 .معــه  والتكيــف  التعامــل  في حيلــة  أوســعها  مــن  تكــون  ربمــا 
ــتمر ــامج واس ــنظم اليونــسكو برن ــة المعــارف ل  والأصــلية المحلي

 والمعـــارف بالـــشواغل عتـــرافالا علـــى العمـــل في )البرنـــامج(
 مواجهــة في الأصــلية الــشعوب لــدى تكيــفال اســتراتيجياتو

 تغــير مــع المواجهــة خطــوط في” مــشروع وكــان .المنــاخ تغــير
ــاخ ــ ،“المن ــه يذال ــد تمول ــتمو نمركاال ــذه ي ــت تنفي ــع راكبالاش  م
 الإنترنـت  علـى  منتـدى  ولديـه  الأخـرى،  المتحـدة  الأمم هيئات
 يــضمو العــالم أنحــاء جميــع مــن شــخص ٦٠ ٠٠٠ نحــو يتابعــه
ــبكة ــدة ش ــن متزاي ــشاريع م ــى الم ــستوى عل ــع م  .المحلــي المجتم

 الحيـوي  بالـدور  الاعتـراف  ضـمان  علـى  أيـضا  برنامجال عملوي
 وإدارة امة،المـستد  التنميـة  تعزيـز  في الأصـلية  الـشعوب  لمعارف
 ،٢٠١١ يوليـه /تمـوز  فيو .المنـاخ  تغـير  وفهم البيولوجي التنوع
 ادوليـــ ااجتماعـــ المتحـــدة الأمـــم وجامعـــة اليونـــسكو نظمـــت
ــقل الاجتمـــاع وقـــدم المكـــسيك، في للخـــبراء  الحكـــومي لفريـ

 الأقـران  اسـتعراض ب مـشمولة  بيانـات  المنـاخ  بتغير المعني الدولي
 تغــير لفهــم والأصــلية يــةالمحل للمعــارف الرئيــسي الــدور بــشأن
 الأصـلية  الـشعوب  مجتمعات مع أيضا برنامجال تعاونوي .المناخ
 إلى جيــل مــن ومعارفهــا الأصــلية الــشعوب لغــة انتقــال لتعزيــز
 في مـشاريع  تنفيـذ  ويجـري  .العـام  للتعلـيم  مكمل كعنصر جيل

 الـــشعوب لغـــة إدراج أجـــل مـــن ســـليمان وجـــزر نيكـــاراغوا
 .المدرسية المناهج في هارفاومع الأصلية

ــت  - ٤٤ ــة وقالــ ــسكو إن المتكلمــ ــدعو اليونــ ــات تــ  جماعــ
ــشعوب ــلية الـ ــات الأصـ ــير والمنظمـ ــة غـ ــي الحكوميـ ــزز كـ  تعـ
 المتاحـة،  الـسبل  مـن  العديـد  خـلال  مـن  المنظمـة  مع مشاركتها

 .اليونسكو مع رسمية علاقات إقامة ذلك في بما

 :)الفكريـة  للملكيـة  العالميـة  المنظمـة ( راو رامـا  السيد  - ٤٥
 وأشـكال  الوراثيـة  والمـوارد  والتقليدية الأصلية المعارف نإ قال

 أصـــول “الفولكلـــوري التعـــبير” أو التقليـــدي الثقـــافي التعـــبير
 وتُعـنى  .ابلدانهلو والمحلية الأصلية للمجتمعات وثقافية اقتصادية
ــة ــ المنظمـ ــادئ دوربـ ــة مبـ ــة الملكيـ ــة في الفكريـ ــارف حمايـ  المعـ
 المـشتركة  الأربـاح  إدرار وفي الثقـافي  التعـبير  وأشكال التقليدية
 في المجـال  هـذا  في العمـل  المنظمـة  تبـدأ و .تـسويقها  من المتأتية
ــام ــإجراء ١٩٩٨ ع ــارات ب ــائق لتقــصي زي ــر إلى الحق  مــن أكث
 أنحــاء جميــع في موقعــا ٦٠ في المــصلحة أصــحاب مــن ٣ ٠٠٠
 العامــة الجمعيــة قيــام إلى البعثــات تلــك نتــائج وأدت .العــالم

ــةل ــة لمنظم ــة العالمي ــة للملكي ــشاءب الفكري ــة إن ــة اللجن  الحكومي
ــة ــة الدولي ــة المعني ــة بالملكي ــوارد الفكري ــة والم ــارف الوراثي  والمع
 صـك  إبرام بشأن لتفاوضبا المكلفة ،الشعبية والفنون التقليدية
 وأشـكال  التقليديـة  للمعـارف  فعالـة  حماية لضمان دولي قانوني
 .الوراثية الموارد و الثقافي التعبير

 قامــت والمحليــة الأصــلية المجتمعــات إن قــائلا تطرداســو  - ٤٦
 الدوليــة، الحكوميــة اللجنــة عمــل في ومهــم فاعــل دوربــ دائمــا

 مـن  وتكـرارا  مـرارا  دورهـا  تعزيـز  إلى الحاجـة  عـن  عـرب أُ قدو
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 حـد  علـى  الدوليـة  الحكوميـة  واللجنـة  الحكوميـة  الوفود جانب
ــة وقـــررت .ســـواء ــة الجمعيـ ــةل العامـ ــة لمنظمـ ــة العالميـ  للملكيـ

 الحكوميــة اللجنــة أن بــدورها المــستويات أعلــى علــى الفكريــة
ــة  الأصــلية، المجتمعــات إشــراك أكثــر تــسهل أن ينبغــي الدولي

 إلى تبعثهـا  الـتي  وفودال إلى ضمها على الأعضاء الدول تشجعف
 بقـضايا  المعـني  الـدائم  المنتـدى  وتدعو الدولية، الحكومية اللجنة

 تم القـــرارات، ذهلهـــ وتبعـــا .المـــشاركة إلى الأصـــلية الـــشعوب
 والمحليــــة الأصــــلية لمجتمعــــاتل للتبرعــــات صــــندوق إنـــشاء 
 عـن  ممـثلين  مـن  لجنة الصندوق وتدير .٢٠٠٥ عام في المعتمدة
 عـام  في الأساسي نظامه تعديل تمو الأصلية الشعوب مجتمعات
 المرشــــحين للممــــثلين مــــالي دعــــم بتقــــديم للــــسماح ٢٠١٠

 اجتماعـــاتو يـــةالدول الحكوميـــة اللجنـــة دورات ليحـــضروا
 عــام في نوممثلــ شــارك وبــذلك :الــدورات بــين العامــل الفريــق
ــة في ٢٠١٠ ــات ثلاثــ ــة اجتماعــ ــة للجنــ ــة الحكوميــ  .الدوليــ

ــافةو  الـــتي الدوليـــة، الحكوميـــة اللجنـــة اجتماعـــات إلى بالإضـ
ــسبقها كانــت ــي مــن عــروض دائمــا ت ــشعوب ممثل  الأصــلية ال
 الأصـلية،  ارفالمع ـ بحمايـة  يتعلـق  فيمـا  وشواغلها تجاربها بشأن
 .عالمية عمل وحلقات ندوات عدة كذلك اللجنة نظمت

 الـصك  وضـع  أجـل  مـن  المفاوضـات  إن المـتكلم  قالو  - ٤٧
 عليـه  اتفقت ما وفق ،٢٠١٢ عام في ستستمر الدولي القانوني
 بهــدف الفكريــة، للملكيــة العالميــة المنظمــة في الأعــضاء الــدول
ــرار إلى التوصــل ــدب ق ــؤتمر عق ــولأ في دبلوماســي م ــبتمبر/يل  س
 الـذي  الكـبير  التقـدم ب رحبـت  جميعـا  وفـود ال إن وقال .٢٠١٢
 إلى منـــها الكـــثير يتطلـــعو الدوليـــة الحكوميـــة اللجنـــة أحرزتـــه
 .المقبلة السنتين فترة في التطورات استمرار

  .٥٠/١٦ الساعة الجلسة رفعتو  
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	5 - وتابعت كلامها قائلة إن الحكومة ملتزمة بالتوصل إلى حل، بحلول عام 2014، للمظالم التاريخية العالقة في إطار معاهدة وايتانغي - وهي التي تشكل حجر الزاوية في العلاقة مع شعب الماوري. وأشارت إلى حدوث تقدم غير مسبوق في عملية التسوية، حيث انتهى معظم القبائل من التسوية، أو وصلت إلى مراحل هامة، أو بدأت عملية التفاوض. وقالت إن قانون المناطق البحرية والساحلية (تاكوتاي موانا) لعام 2011، الذي سن في أعقاب مشاورات واسعة مع جميع النيوزيلنديين، يقضي بإلغاء ملكية التاج للمناطق البحرية والساحلية، وباستعادة الحقوق العرفية وإدراجها في نصوص قانونية. وإذا كانت الحكومة لا تغالط نفسها بشأن التحديات الكبيرة المتبقية - حيث إن الماوري ممثلون تمثيلا زائدا في نظام العدالة الجنائية، ووضعهم الاجتماعي والاقتصادي والصحي أقل من بقية السكان - فهي ملتزمة بالتصدي لهذه التحديات متحلية بروح الحوار والشراكة التي تقوم عليها نيوزيلندا.
	6 - السيدة تاراسينا سيكيرا (غواتيمالا): قالت إنه من الواضح أن موضوع الشعوب الأصلية يحظى بأهمية قصوى لدى حكومة غواتيمالا، التي تسعى لزيادة التعاون بين مختلف المجموعات العرقية. وبغية تنظيم عملية التشاور مع الشعوب الأصلية لضمان المزيد من اليقين القانوني، وضعت الحكومة مشروع لائحة بمساعدة من منظمة العمل الدولية، والمقرر الخاص، وأرسلت هذا المشروع إلى منظمات الشعوب الأصلية لتُبدي تعليقاتها ومقترحاتها. بيد أن بعض المنظمات عارضت المبادرة منذ البداية، ورفعت المسألة إلى المحكمة الدستورية. وكان الحكم لصالحها مما أدى إلى تعليق الجهود التي تبذلها الحكومة للامتثال لأحكام اتفاقية منظمة العمل الدولية بشأن الشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقلة (الاتفاقية رقم 169). ومع ذلك، كررت الحكومة تأكيد استعدادها للدخول في حوار مباشر مع جميع أصحاب المصلحة؛ بل شكلت هيكلا للحوار بشأن المشاريع المتعلقة بالتنمية والاستثمار والحد من الفقر.
	7 - وتابعت المتكلمة قائلة إن للتعليم دورا أساسيا في السماح للشعوب الأصلية بتحقيق أولوياتها في مجال تنمية المؤسسات وتعزيزها. وتواصل وزارة الرياضة والثقافة دعمها للقناة التليفزيونية ”مايا تي في“ (MayaTV) وإجراء حملة وطنية باستخدام وسائل التواصل الاجتماعية للتوعية بمسألة التنوع. ويجرى حاليا الترويج لعدد من الاجتماعات المشتركة بين الوكالات بشأن تغير المناخ فيما بين الحكومة وجمعيات الشعوب الأصلية. وأدى الجفاف والأمطار الغزيرة إلى إلحاق الدمار بالبلد وبسكانه من الشعوب الأصلية على وجه الخصوص، مما ألحق ضررا كبيرا بالبنية الأساسية التي كانت قد أنشئت لمعالجة أوضاع هذه الشعوب. وعلى الرغم من التقدم المحرز في برامج التماسك الاجتماعي، تعترف الحكومة دون تردد بأن التقدم الذي أحرز غير كاف نظرا للاحتياجات في مجالات التعليم والثقافة والرعاية الصحية، وغيرها من الأولويات الواردة في الإعلان. وأعربت المتكلمة في الأخير عن سرورها بأن تبلغ بأن 19 شخصا من أبناء الشعوب الأصلية انتخبوا في الكونغرس الوطني في الانتخابات الأخيرة.
	8 - السيد باليه (جمهورية الكونغو): قال إن ممارسة تحديد هوية المواطنين حسب عرقهم أو دينهم أو تقاليدهم، والتي كانت أمرا قائما قبل الفترة الاستعمارية ثم استمرت طيلة تلك الفترة، قد تم حظرها بعد الاستقلال. إلا أن البرامج الحكومية الرامية لمكافحة تهميش الشعوب الأصلية، بما في ذلك التعليم الإلزامي لأطفال الشعوب الأصلية، لم تلق نجاحا يذكر، بسبب المصاعب الاقتصادية العامة التي تؤثر على البلد، وتؤثر بشكل أكثر حدة على الفئات الضعيفة من الشعوب الأصلية.
	9 - واستطرد قائلا إن الظروف الاقتصادية المواتية وعودة النمو في الآونة الأخيرة ساعدا على تنفيذ برنامج لمكافحة الفقر. وقال إن الحكومة تحرص على مراعاة خصوصية الشعوب الأصلية واتخاذ التدابير المناسبة، ومنها وضع خطة عمل وطنية لتحسين نوعية حياة تلك الشعوب وتنفيذ برنامج لتمكينها يُموّل من ميزانية الاستثمار. واعتبر المتكلم أن النتائج مشجعة، وإن كانت متواضعة، في معظم مقاطعات البلد، حيث في بعض المقاطعات يتعايش السكان من الشعوب الأصلية مع الأغلبية المشكلة من السكان البانتو، ويشاركون في مجالس القرى والمناطق، ويتزاوجون مع باقي السكان.
	10 - وتابع كلامه قائلا إن البرلمان اعتمد في عام 2011 قانونا بشأن تعزيز وحماية حقوق الشعوب الأصلية، وتعزيز سياسة الحكومة في هذا الشأن. وهذا القانون الذي لم يسبق له مثيل في أفريقيا، هو ثمرة للنهج التشاركي الذي اتبع في صياغته وللاعتراف الواسع النطاق بالحقوق في البلد، الأمر الذي يتجلى في ترجمة الصكوك الدولية لحقوق الإنسان في القانون المحلي. ويظهر التزام الحكومة بتعزيز وحماية حقوق الشعوب الأصلية في مبادراتها الإقليمية ودون الإقليمية ومشاركتها الفعالة في الهيئات الدولية من قبيل المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية ومجلس حقوق الإنسان. وقال إن الكونغو تؤكد من جديد تمسكها بالإعلان وترحب باعتماد القرار 65/198. ومع أن المؤتمر العالمي للشعوب الأصلية سيُعقد بعد ثلاث سنوات، فإنه من المهم بدء الاستعدادات لضمان أن يضع المؤتمر معالم جديدة في مجال تعزيز حقوق الشعوب الأصلية. ومن شأن اتباع نهج تشاركي يضم جميع أصحاب المصلحة أن يضمن النجاح.
	11 - السيدة سلمان (ماليزيا): قالت إن كفالة حماية حقوق الشعوب الأصلية الكثيرة في ماليزيا وتنميتها كان دائما أولوية وطنية؛ إذ من حق الشعوب الأصلية أن تتمتع بنفس الحقوق مثل جميع المواطنين الآخرين، كما هو مكفول بموجب المادة 8 من الدستور وقانون الشعوب الأصلية لعام 1954. ومن أجل مواجهة التحدي الأكبر المتمثل في تشجيع هذه الشعوب كي تصبح جزءا من هذا العالم الذي يعيش عصر العولمة ومن نسيج المجتمع، وضعت الحكومة سياسات إنمائية شاملة تركز على تحسين أوضاع الشعوب الأصلية ونوعية حياتها من خلال البرامج الاجتماعية والاقتصادية والمدرة للدخل، مع إعطاء الأولوية للحفاظ على تراثها الثقافي. وفي المناطق النائية، يتم تدريب السكان من الشعوب الأصلية على الممارسات الزراعية لزيادة الإنتاجية. ويتاح للشعوب الأصلية أيضا فرص متكافئة في التعليم، وهو ما من شأنه أن يعزز حقوقهم الاقتصادية والاجتماعية والثقافية. وثمة مساع أخرى متواصلة تكفل تسجيل جميع المواطنين، بغض النظر عن الانتماء العرقي أو نوع الجنس أو الدين، وتمكينهم من بطاقة الهوية الوطنية والوثائق الشخصية الأخرى. وبغض النظر عن كون هذه الأمور حقوقا أساسية من حقوق الإنسان، فإنها تمكنهم من البحث عن العمل، أو التسجيل في المدارس أو التقدم للامتحانات العامة. وقد أُنشئت وحدات متنقلة لتسجيل الأشخاص في المناطق النائية.
	12 - وقالت إن تنمية ورفاه الشعوب الأصلية يظلان على رأس جدول الأعمال الوطني وإن الحكومة تتطلع إلى إدماج تلك الشعوب في نسيج المجتمع والتنمية الوطنية. فقد خُصص من ميزانية عام 2012، ما قدره 29 مليون دولار لتوفير الحاجات الأساسية والإمدادات من المياه النظيفة والبرامج المدرة للدخل لفائدة 000 190 شخص من الشعوب الأصلية في ماليزيا. وختمت المتكلمة قائلة إن الحكومة تراعي احتياجات هؤلاء السكان ومصالحهم، وذلك تمشيا مع الرغبة في خلق مجتمع يشمل أبناءه بالرعاية في بلد متعدد الأعراق.
	13 - السيد دي سيلوس (البرازيل): قال إن دستور البرازيل (1988) يمنح الشعوب الأصلية حقوقا دائمة وحصرية ولا تسقط بمرور الزمن في الأراضي التي تشغلها. وأشار إلى أن معدل المواليد لدى الشعوب الأصلية في البرازيل يفوق بست مرات نظيره لدى الجماعات العرقية الأخرى. وعلى الرغم من أوجه القصور في الإعمال الكامل لحقوق الشعوب الأصلية المنصوص عليها في الدستور والقانون، فقد أنجز الكثير خلال العقود الماضية في مجالي التعليم والصحة؛ إذ توجد هناك حاليا 500 2 مدرسة للشعوب الأصلية في البرازيل يرتادها 000 177 طالبا وأكثر من 90 في المائة من المدرسين هم أنفسهم من أبناء الشعوب الأصلية. وتعتزم الحكومة زيادة عدد المدارس المخصصة للشعوب الأصلية وزيادة أعداد الملتحقين بها، فيما تيسر سياسات العمل الإيجابي وصول الطلاب من الشعوب الأصلية إلى الجامعات العامة والخاصة على الصعيد الوطني. وحددت الحكومة أيضا استحقاقات عائلية لفائدة الشعوب الأصلية على وجه التحديد، بالرغم من وجود بعض الصعوبات في تكييف هذا البرنامج مع الواقع الاجتماعي والثقافي للمستفيدين. وتدعم مبادرة حكومية أخرى مشاريع تتعلق بالأمن الغذائي، وإدرار الدخل، والتطوير الثقافي، تقترحها وتنفذها مجتمعات الشعوب الأصلية. وأنشأت الحكومة وكالة اتحادية جديدة مكرسة للرعاية الصحية في مناطق الشعوب الأصلية، تجمع بين العلم الغربي والطب التقليدي. وتُناقَش جميع السياسات المتعلقة بالشعوب الأصلية في اللجنة الوطنية لسياسات الشعوب الأصلية، التي تتألف من مسؤولين حكوميين وممثلين عن الشعوب الأصلية بنفس العدد. وقال المتكلم إن الحكومة البرازيلية رائدة في مجال تعزيز مكانة الشعوب الأصلية، ولكنها تعي بأن لا يزال هناك الكثير مما يتعين القيام به.
	14 - السيد أولي (نيبال): قال إن الدستور المؤقت لنيبال، الذي يعرف البلد بأنه بلد متعدد الأعراق واللغات والأديان والثقافات، يضمن الحريات المدنية والحريات الأساسية للجميع، بما في ذلك قوميات الشعوب الأصلية البالغ عددها 59 قومية معترفا بها من بين أكثر من 100 مجموعة عرقية. وتبلغ نسبة أفراد الشعوب الأصلية حوالي 36 في المائة من أعضاء الجمعية التأسيسية، ورئيسها من بينهم، وللمرة الأولى في تاريخ البلد، يعمل هؤلاء الممثلون المنتخبون على كتابة دستور جديد. وقد تم إنشاء اتحاد نيبال لقوميات الشعوب الأصلية بوصفه هيئة قانونية مستقلة، وفقا لقانون صدر عام 2002، لضمان الرفاه العام للشعوب الأصلية. وتعلق نيبال أهمية كبيرة على عمل الأمم المتحدة بشأن قضايا الشعوب الأصلية، وقد اتخذت عدة تدابير هامة لتعزيز حقوق الشعوب الأصلية. وصدقت على اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 وبدأت تنفيذها مع وضع السياسات وإجراء الإصلاحات الهيكلية الضرورية، وقدمت اعتمادات خاصة من الميزانية لعدد من السياسات والبرامج في مجال العدالة الاجتماعية وتمكين الفئات المحرومة، بما في ذلك الشعوب الأصلية. وتتبع نيبال أيضا نهجا شاملا للتنمية يضع الشعوب الأصلية والأقليات في صميم التنمية من خلال التركيز على التخطيط التشاركي، وبناء القدرات، والتمكين، والأمن الاجتماعي. وينص قانون الخدمة المدنية على مشاركة الشعوب الأصلية والأقليات على مستوى صنع السياسات، وقد بدأت تظهر نتائج مشجعة.
	15 - وقال إن نيبال ملتزمة بالحفاظ على المعارف والمهارات والتكنولوجيا التقليدية. فالشعوب الأصلية لديها معارفها في مجال التنمية المستدامة، كما يتضح في برامج الحراجة المجتمعية الناجحة. ويمكن الاستفادة من حكمة هذه الشعوب لتحسين مستوى معيشتها وبناء الدولة.
	16 - السيد ماكدونالد (سورينام): قال إن بلده استفاد من إجراء حوار مع المقرر الخاص بشأن تقديم المساعدة التقنية في مجال التشريعات اللازمة لضمان حقوق الشعوب الأصلية في الأراضي والموارد. فقد خطت سورينام خطوات متواضعة ولكن ملموسة في تيسير وصول الشعوب الأصلية والقبلية إلى المناصب العليا، التي تتراوح من الرئيس الحالي وعدد من الوزراء إلى مسؤولي الحكومة المحلية.
	17 - وتابع كلامه قائلا إنه يجري اتخاذ التدابير اللازمة لتوفير تعليم ذي نوعية جيدة في الداخل، حيث يستقر معظم قبائل الشعوب الأصلية البالغ عددها عشر قبائل، بما في ذلك بناء مدارس جديدة، وتدريب الموظفين المؤهلين، وتقديم حوافز للمدرسين لتولي وظائف هناك، وتقييم المناهج الدراسية الخاصة بكل منطقة. ومع الاعتراف بأن تلك الجهود ليست كافية، ظلت الحكومة ملتزمة باتخاذ جميع التدابير اللازمة لضمان أن يتمكن السكان من الشعوب الأصلية من المشاركة بصورة كاملة وفعالة في الأمور التي تؤثر عليهم. وتعترف سورينام بالتعقيدات المتعلقة بعمليات استخراج المعادن بالقرب من أراضي الشعوب الأصلية، وتدرك أنه ينبغي التوصل إلى توازن دقيق بين الفرص التي يتيحها هذا النشاط لتحقيق التنمية المستدامة وبين احترام حقوق الشعوب الأصلية.
	18 - واختتم كلامه قائلا إن سورينام تتطلع إلى المؤتمر العالمي القادم، الذي سيكون مفيدا لتبادل الخبرات وأفضل الممارسات بشأن حقوق الشعوب الأصلية.
	19 - السيد فيالو (إكوادور): قال إن دستور البلد يتضمن 21 حقا جماعيا تعترف بأن المجتمعات الأصلية والقبلية جزء من دولة إكوادور غير القابلة للتفرقة، وفقا للصكوك الدولية لحقوق الإنسان. وتتضمن خطة التنمية الوطنية، المعنونة ”الخطة الوطنية للمعيشة الكريمة 2009-2013“ ما عدده 12 هدفا وطنيا للاعتراف بعدد من الحقوق الجماعية وغيرها من الحقوق.
	20 - وقال إن الحكومة أخذت في تنفيذ عدد من البرامج والخطط - في مجالات التنمية والتنوع الثقافي، ومكافحة العنصرية والإقصاء الاجتماعي - من أجل تعزيز المواطنة التي تتسم بالتعددية والشمول. وبمساعدة من مفوضية حقوق الإنسان، وضعت الحكومة تشريعا للتنسيق والتعاون بين منظومة الشعوب الأصلية للعدالة والمحاكم العادية. وقد كثفت الجهود لتغيير المواقف داخل الإدارة، والقضاء على العنصرية والإقصاء، حيث نُفذت برامج تدريبية بشأن القضايا المتداخلة بين الثقافات والتنوع والحقوق الجماعية. وتعمل الحكومة أيضا على تعزيز سبل العيش المستدامة لصالح الشعوب الأصلية من خلال مؤسسات تجارية تديرها النساء أساسا، وهن حافظات المعارف المتوارثة عن الأجداد، مما يمكنهن من الإسهام في التنشيط الثقافي والأمن الغذائي وزيادة الدخل للأسر.
	21 - وأشار إلى أن الحكومة أنشأت قواعد بيانات مفصلة حسب الانتماء العرقي لتكون أداة أساسية لتنفيذ السياسات العامة التي تلبي احتياجات الشعوب الأصلية وتضمن حقوقها. وانصب التركيز على إدراج المنظور الجنساني والثقافي في السياسات العامة الكبرى التي تنتج عن عملية تشاركية تنظر في أسباب التمييز التي تؤثر بشكل أكبر على النساء من الشعوب الأصلية.
	22 - وتابع كلامه قائلا إن المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية للشعوب الأصلية تكشفت تاريخيا عن اختلال مقارنة بمتوسط المعدلات الوطنية: ففي عام 2006، كانت نسبة 74 في المائة من النساء في المتوسط يحصلن على الرعاية التي يقدمها أفراد مهنيون أثناء الولادة، وذلك في مقابل نسبة تصل بالكاد إلى 30 في المائة من النساء من الشعوب الأصلية. وبذلت الحكومة جهودا كبيرة لتغيير نموذج الرعاية الصحية وتوفير رعاية مناسبة من الناحية الثقافية، وخدمة للرعاية ذات جودة عالية؛ حيث جهزت، على سبيل المثال، غرفا للولادة بمواصفات مناسبة من الناحية الثقافية في المناطق التي يوجد بها الكثير من أبناء الشعوب الأصلية وذوي الأصول الأفريقية. وذكر أن الحكومة نفذت أيضا تدابير لحماية الشعوب التي تعيش في عزلة، حيث فرضت قيودا على عمليات استخراج النفط في المناطق التي تسكن فيها هذه الشعوب. وتتطلب هذه المبادرة تعاونا من المجتمع الدولي.
	23 - وقال إن إكوادور تحث الدول الأعضاء على مواصلة التعاون مع الشعوب الأصلية لضمان المشاركة الكاملة في الأعمال التحضيرية للمؤتمر العالمي وفي تنظيمه. وقال إن بلده يعترف بأهمية وجود أرضية تلاق تتيح للحكومات والشعوب الأصلية مناقشة السياسات التي تضمن الحقوق. وقد أُحرز تقدم كبير، ولكن لا يزال هناك الكثير مما يتعين القيام به في هذه العملية التي لا رجعة فيها والتي هي أحد المحاور الرئيسية للثورة السلمية والديمقراطية في إكوادور.
	24 - السيدة كلاين سولومون (المنظمة الدولية للهجرة): قالت إنه، في عالم يتزايد فيه التنقل، يواجه السكان من الشعوب الأصلية ثلاثة تحديات كبرى، يتعلق أولها بالحفاظ على ثقافاتهم الأصلية مع انتقالهم إلى المراكز الحضرية. فهم يواجهون صعوبة في تكييف عاداتهم وممارساتهم مع الحياة الحضرية، ويمكن أن يحول خوفهم من فقدان الهوية دون مشاركتهم الكاملة في مجتمعهم الجديد. ومسائل الهوية والاندماج أكثر ضغطا على المهاجرين من الشعوب الأصلية الذين تركوا مجتمعاتهم أو اندمجوا في مجتمعات من غير الشعوب الأصلية. وقد يكون من الضروري اتخاذ تدابير خاصة لتجنب التمييز وتمتيعهم بنفس الحقوق المكفولة للآخرين. فعلى سبيل المثال، يمكن أن يؤدي توفير الخدمات الصحية الملائمة ثقافيا وتدريب المهنيين الصحيين إلى تعزيز الاعتراف بالممارسات الصحية للشعوب الأصلية، مما يقلل التمييز على أساس الفهم التقليدي وتعزيز حق الشعوب الأصلية في الوصول إلى نظم الرعاية الصحية الوطنية.
	25 - والتحدي الثاني، هو أن مستويات الفقر في صفوف الشعوب الأصلية ربما تكون ضعف مستوياته لدى المجتمعات من غير الشعوب الأصلية. وتؤدي هذه الضغوط الاقتصادية في كثير من الأحيان إلى الهجرة إلى المناطق الأكثر نموا اقتصاديا بحثا عن سبل أفضل للعيش. وتشكل تحويلات العمال المهاجرين من الشعوب الأصلية إلى مجتمعاتهم الأصلية، وهي غالبا المصدر الرئيسي للدخل لكثير من المجتمعات الريفية، وسيلة لضمان بقاء أسلوب الحياة التقليدي. لذلك فمن المهم ضمان سهولة الوصول إلى قنوات التحويلات المالية المأمونة، وخفض التكاليف الإدارية.
	26 - والتحدي الثالث ناتج عن تغير المناخ الذي تجعل آثاره المزيد من المناطق في العالم غير صالحة للعيش، وتزيد احتمالات إضرارها بالشعوب الأصلية في المناطق الريفية أكثر من إضرارها بالشعوب الأخرى، لأن الشعوب الأصلية تعتمد بصورة مباشرة على إنتاجية أراضي الأسلاف. وكانت الهجرة وستظل دائما استراتيجية للتكيف، بصفتها ملاذا أخيرا للأشخاص المتضررين من التدهور البيئي أو المخاطر البيئية. وبالتالي، يجب خلق فرص مناسبة للهجرة الداخلية وعبر الحدود بحيث تكون آمنة وقانونية ومنظمة. وبدلا من انتظار وقوع الكارثة، فإن من مصلحة الجميع تحديد التدابير التعاونية والاستباقية لحماية حياة السكان المعرضين للخطر وسبل عيشهم. وينبغي للمنظمة الدولية للهجرة أن تعمل مع الجهات المعنية للتأكد من التعرف على الحقوق والتحديات الخاصة بالشعوب الأصلية ودمجها في التخطيط للهجرة على الصعيد المحلي والوطني والدولي.
	27 - السيدة ريدل (الاتحاد البرلماني الدولي): قالت إن الاتحاد البرلماني الدولي يعرب عن اعتقاده بأن البرلمانات الديمقراطية يجب أن تعكس التنوع الاجتماعي للسكان في جميع خصائصها ذات المغزى السياسي. ويشكل الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية شرطا مسبقا هاما لمشاركتها الفعالة في الحياة السياسية، وقد حدد الاتحاد البرلماني الدولي بعض الخيارات في مجال السياسات من شأنها أن تساعد على تعزيز تلك الحقوق كي تنظر فيها البرلمانات وواضعو السياسات.
	28 - وتابعت كلامها قائلة إن المؤتمر الدولي، المعنون ”البرلمانات والأقليات والشعوب الأصلية“ الذي عقد في تشياباس في المكسيك في عام 2010 خلص إلى إعلان دعا فيه البرلمانيون القادمون من أكثر من 35 بلدا إلى إحداث تغيير حقيقي. وأعربوا عن عدم استعدادهم لقبول أن يستمر إقصاء الأقليات والشعوب الأصلية، وهي الفئات الأكثر ضعفا في المجتمع، من صنع القرارات التي تؤثر في حياتها. ودعا إعلان تشياباس البرلمانات إلى اعتماد خطة عمل لجعل الحق في المشاركة على قدم المساواة وعدم التمييز حقيقة واقعة، وأوصى بأن تحتوي مثل هذه الخطط على عدد من الأحكام المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية. وتشمل هذه الأحكام ما يلي: احترام مبدأ الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة في كل خطوة من خطوات اعتماد التدابير التشريعية والإدارية التي تؤثر على الشعوب الأصلية؛ بما في ذلك تقييم ما لجميع مشاريع التشريعات والميزانيات التي تُقدم إلى البرلمان من تأثير على الشعوب الأصلية، وتخصيص ما يكفي من الموارد لإقامة حوار بين الشعوب الأصلية والدولة، ومساءلة الحكومات عن التزاماتها الدولية، والحث على التصديق على اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169، وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية.
	29 - وقالت المتكلمة إن الاتحاد البرلماني الدولي، اقتناعا منه بأن العمل البرلماني في هذا السياق ضروري لإعمال حقوق الشعوب الأصلية، يعمل حاليا على إعداد دليل عن تلك الحقوق للبرلمانيين بالتعاون مع المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، ومفوضية حقوق الإنسان، والصندوق الدولي للتنمية الزراعية، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي. ويقدم الدليل، المقرر إصداره في النصف الأول من عام 2012، أفكارا عملية لتنفيذ الإعلان على الصعيدين المحلي والوطني.
	30 - السيدة برينن - هايلوك (منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة): قالت إن عمل منظمتها بشأن قضايا الشعوب الأصلية قد تزايد في السنوات الأخيرة، حيث تهدف المنظمة إلى تحسين قدرة الشعوب الأصلية على تلبية احتياجات الأمن الغذائي لديها. كما تساعد المنظمة الدول الأعضاء على تحسين السياسات والتشريعات لخلق الظروف المواتية للتنمية الريفية والتخفيف من وطأة الجوع، وتوفر مشورة الخبراء. وجزء من دور المنظمة باعتبارها منتدى محايدا، هو المشاركة في وضع الصكوك المعيارية واتفاقات وضع المعايير المتعلقة بالتنمية الريفية المستدامة.
	31 - وتابعت كلامها قائلة إن من الأمثلة على ذلك اعتماد المنظمة في عام 2004 المبادئ التوجيهية الطوعية بشأن الإعمال المطرد للحق في الغذاء الكافي في سياق الأمن الغذائي الوطني. وتقدم المبادئ التوجيهية توجيهات عملية، تستند إلى نهج قائم على حقوق الإنسان. والأمن الغذائي حق لجميع الناس، وينبغي للدول أن تولي اهتماما خاصا لاحتياجات الفئات الضعيفة، التي غالبا ما تشمل الشعوب الأصلية أكثر من غيرها. وجرى أيضا إعداد دليل عملي لمساعدة الشعوب الأصلية ومنظماتها على فهم المبادئ التوجيهية واستخدامها كأداة للدفاع عن مصالحها.
	32 - واستطردت قائلة إن مدونة قواعد السلوك لصيد الأسماك المتسم بالمسؤولية التي وضعتها منظمة الأغذية والزراعة، والتي اعتمدت بالإجماع في عام 1995، تتيح إطارا للجهود الوطنية والدولية المبذولة لضمان الاستغلال المستدام والمنسجم بيئيا للموارد المائية. وهذه المدونة هي أشمل وثيقة من هذا القبيل حتى الآن، وهي ذات أهمية كبيرة للشعوب الأصلية التي تستند سبل العيش لديها على صيد الأسماك. وعلى الرغم من كون هذه المدونة طوعية، فإن أجزاء منها تستند إلى قواعد القانون الدولي ذات الصلة، مما يعطيها قوة قانونية كبيرة. وكانت المنظمة قد أعدت دليلا تنفيذيا لتقديم أفكار إلى مجتمعات الصيد من الشعوب الأصلية والأشخاص الذين يعملون معها بشأن آثار المدونة والفوائد المترتبة عليها من وجهة نظر الشعوب الأصلية وحقوق الإنسان الأساسية الخاصة بهم.
	33 - وقالت إن منظمة الأغذية والزراعة اعتمدت في عام 2001 المعاهدة الدولية بشأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة، وهي صك ملزم يعترف رسميا بإسهام المجتمعات المحلية ومجتمعات الشعوب الأصلية والمزارعين في حفظ وتنمية الموارد الغذائية والإنتاج الزراعي في العالم. وتحدد المعاهدة المسؤولية الواقعة على الحكومات الوطنية لإعمال حقوق المزارعين فيما يتعلق بالموارد الغذائية والزراعية. وخلصت المتكلمة إلى أن الدول ينبغي لها أن تبذل جهودا ملموسة لدعم المجتمعات المحلية التي تضطلع بدور حاسم في توفير هذه الموارد، ولاحظت أن هذه المجتمعات تتشكل في معظمها من الشعوب الأصلية في كثير من البلدان.
	34 - وأشارت إلى أن منظمة الأغذية والزراعة قامت بتنفيذ ودعم عدد من الأنشطة الأخرى التي عززت تدريجيا مشاركتها في تلك القضايا، الأمر الذي أفضى في عام 2010 إلى اعتماد السياسة المؤسسية لمنظمة الأغذية والزراعة بشأن الشعوب الأصلية والقبلية. وتقدم السياسة إطارا لتوجيه أعمال المنظمة، وتنص على المعايير الدنيا لمعاملة الشركاء من الشعوب الأصلية والاعتراف بهم، وهي أساس كل الجهود اللاحقة المبذولة لترسيخ حقوق الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم.
	35 - السيدة فون ليلين (الصندوق الدولي للتنمية الزراعية): قالت إن تنمية الشعوب الأصلية وتمكينها أمر بالغ الأهمية في عمل الصندوق. وقالت إن التزام الصندوق واضطلاعه بتقديم الدعم على مدى أكثر من 30 عاما قد تأكدا من جديد في الإطار الاستراتيجي الجديد للفترة 2011-2015، والذي يهدف إلى تمكين الفقراء من سكان الأرياف من تحسين مستواهم من الأمن الغذائي والتغذية والدخل. ويؤكد الإطار الاستراتيجي أن انعدام التمثيل السياسي الفعال يؤدي في كثير من الأحيان إلى إقرار سياسات لا تلبي احتياجات الشعوب الأصلية. ولذلك سيوسع الصندوق مشاركته في مجال السياسات للعمل مع الحكومات، وجمعيات المزارعين، ومنظمات الشعوب الأصلية، وغيرها من الشركاء، لوضع سياسات شاملة للتنمية الريفية للحد من الفقر وتحقيق الأمن الغذائي. وتحدد السياسة المتعلقة بالتعامل مع الشعوب الأصلية، والتي أُقرت في عام 2009، تسعة مبادئ يلتزم بها الصندوق. وفي عام 2011، ومن أجل تنفيذ تلك السياسة على نحو فعال، أنشأ الصندوق منتدى للشعوب الأصلية. وكان الهدف هو توفير فرصة للحوار والتشاور وبناء الشراكة بين الصندوق والشعوب الأصلية وتعزيزها. ويهدف المنتدى أيضا إلى تعزيز مشاركة منظمات الشعوب الأصلية في أنشطة الصندوق على الصعيد القطري والإقليمي والدولي وفي جميع مراحل دورات البرامج. ومن المقرر عقد أول اجتماع عالمي في شباط/فبراير 2013، وتسبقه مشاورات إقليمية في عام 2012.
	36 - وتابعت كلامها قائلة إن الصندوق لديه صندوقا للمشاريع الصغيرة حسب الطلب، ومرفقا لمساعدة الشعوب الأصلية، يجري تعزيزه من خلال زيادة الموارد المالية، وتحقيق اللامركزية في الإدارة بإشراك منظمات الشعوب الأصلية الإقليمية. ويعمل الصندوق أيضا على ربط المشاريع الصغيرة للمرفق والمنظمات الشعبية مع برنامجه العادي الأكبر حجما. وفي عام 2010 فقط، قدم الصندوق حوالي 106 ملايين دولار من القروض والمنح العادية لتنمية الشعوب الأصلية.
	37 - واستطردت قائلة إنه رغم إحراز بعض التقدم، من الواضح تماما أنه ينبغي القيام بأكثر من ذلك بكثير لإحداث تغيير على أرض الواقع. وستركز جهود الصندوق لاحقا على أربعة مجالات رئيسية: تعزيز المشاركة الفعالة لمنظمات الشعوب الأصلية في تصميم البرامج القطرية للصندوق، وتحسين تصميم ورصد وتقييم المشاريع الممولة من الصندوق باستخدام مؤشرات محددة، ودعم تمكين الشعوب الأصلية من خلال تعزيز فعالية واستدامة منظمات الشعوب الأصلية، وتحسين الدعوة التي يقوم بها في إطار نشر أفضل الممارسات على الصعيد الوطني والإقليمي والدولي.
	38 - السيد كاسيدي (منظمة العمل الدولية): قال إن منظمته، التي تهتم بحالة الشعوب الأصلية والقبلية منذ إنشائها، تدعم تمكين هذه الشعوب من خلال استراتيجية مزدوجة لتعزيز السياسات الرامية إلى حماية حقوقها ودعم مبادرات بناء القدرات. وكان اعتماد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية إيذانا ببدء عهد جديد حيث شكل توافقا عالميا في الآراء ومعيارا مقبولا على الصعيد العالمي بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وقال إن منظمة العمل الدولية تعتقد أن الإعلان واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 صكان متداخلان ويعزز كل منهما الآخر ويجب أن يراعى في تنفيذ أحدهما تنفيذ الآخر. وفي عام 2010، أعدت لجنة خبراء منظمة العمل الدولية المعنية بتطبيق الاتفاقيات والتوصيات مبادئ توجيهية هامة بشأن الحق في التشاور مع الشعوب الأصلية، ومنها الحق في المشاركة الفعالة في عمليات صنع القرار الوطني وعلى أهمية منح الشعوب الأصلية أكبر قدر ممكن من الرقابة عند تنفيذ التدابير التي تؤثر على نمائها الاقتصادي والاجتماعي والثقافي.
	39 - وتابع كلامه قائلا إنه ينبغي تتبع ورصد تنفيذ الإعلان لتقييم أثره الحقيقي في الظروف المعيشية اليومية للشعوب الأصلية. وتحقيقا لهذه الغاية، التزمت منظمة العمل الدولية بالاستثمار في العمل المشترك بين الوكالات بشأن المؤشرات وشاركت في استضافة اجتماع الخبراء الأول بشأن هذه المسألة في عام 2010. وأقر الخبراء بأهمية وضع إطار تقييم مشترك لتعزيز التنسيق والتكامل والتآزر بحيث يعكس المجموعة الكاملة من الحقوق المنصوص عليها في الإعلان والاتفاقية رقم 169. ويهدف هذا الإطار أيضا إلى تحديد الصلات مع الإطار الأوسع لحقوق الإنسان ومع آليات الإشراف القائمة ذات الإطار المؤسسي.
	40 - واستطرد قائلا إن برنامج منظمة العمل الدولية بشأن الشعوب الأصلية هو الأكبر في العالم، إذ له أنشطة تجري في 22 بلدا في أمريكا اللاتينية وآسيا وأفريقيا، حيث يقوم بتدريب المسؤولين الحكوميين وأفراد الشعوب الأصلية ويدمج احتياجات هذه الأخيرة في برامج التنمية الوطنية. وتواصل منظمة العمل الدولية إسهامها الذي لا ينقطع في المبادرات الدولية، وهي تقوم حاليا بمهام الأمانة الفنية لشراكة الأمم المتحدة المعنية بالشعوب الأصلية، وهي مبادرة لم يسبق لها مثيل مشتركة بين منظمة العمل الدولية، ومفوضية حقوق الإنسان، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، واليونيسيف، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، التي تدعو إلى التنفيذ الكامل للإعلان من خلال التعاون المالي والمساعدة التقنية. ومع ما يشهده العالم من زيادة في وتيرة المناقشات ومستوى الوعي بحقوق الشعوب الأصلية، فإن منظمة العمل الدولية على استعداد لمساعدة الدول الأعضاء على التصديق على اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 وتنفيذها.
	41 - السيدة روكا هاشم (منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو)): قالت إن اليونسكو تعزز الدعم المقدم للشعوب الأصلية من خلال اتباع نهج أكثر شمولا، وذلك تمشيا مع استراتيجيتها المتوسطة الأجل للفترة 2008-2013. وقالت إن الإعلان المتعلق بحقوق الشعوب الأصلية هو العلامة التي تستهدي بها اليونسكو من أجل وضع سياسة جديدة في المنظمة بأسرها يجري وضعها تحت إشراف المدير العام بشأن التعامل مع الشعوب الأصلية، بحيث تساعد في إعادة تشكيل استراتيجيات المنظمة في جميع ميادين تخصصها. وستعقد مناسبة على هامش المؤتمر العام المقبل بشأن ”نظم المعرفة، والتنوع المعرفي، ومجتمعات المعرفة: نحو سياسة لليونسكو بشأن التعامل مع الشعوب الأصلية“.
	42 - واستطردت قائلة إنه يجري مواءمة الصكوك المعيارية لليونسكو التي سبقت الإعلان مع المشهد الدولي المتغير بسرعة من حيث قضايا الشعوب الأصلية. فعلى سبيل المثال، عملت لجنة التراث العالمي على تنقيح مبادئها التوجيهية التشغيلية لتشمل المجتمعات المحلية، بما في ذلك مجتمعات الشعوب الأصلية، في جميع عمليات التراث العالمي، وأشارت اللجنة إلى الأهمية الحاسمة لإشراك هذه المجتمعات في تنفيذ اتفاقية التراث العالمي. وكانت لاتفاقيات اليونسكو بشأن التنوع الثقافي، والتراث الثقافي غير المادي، وتنوع أشكال التعبير الثقافي علامات هامة على طريق الاعتراف بالشعوب الأصلية بوصفها حافظة لأشكال فريدة من التنوع الثقافي والتنوع البيولوجي.
	43 - وتابعت كلامها قائلة إن الشعوب الأصلية بين الفئات الأكثر ضعفا إزاء آثار تغير المناخ العالمي، لكنها ربما تكون من أوسعها حيلة في التعامل والتكيف معه. واستمر برنامج اليونسكو لنظم المعارف المحلية والأصلية (البرنامج) في العمل على الاعتراف بالشواغل والمعارف واستراتيجيات التكيف لدى الشعوب الأصلية في مواجهة تغير المناخ. وكان مشروع ”في خطوط المواجهة مع تغير المناخ“، الذي تموله الدانمرك ويتم تنفيذه بالاشتراك مع هيئات الأمم المتحدة الأخرى، ولديه منتدى على الإنترنت يتابعه نحو 000 60 شخص من جميع أنحاء العالم ويضم شبكة متزايدة من المشاريع على مستوى المجتمع المحلي. ويعمل البرنامج أيضا على ضمان الاعتراف بالدور الحيوي لمعارف الشعوب الأصلية في تعزيز التنمية المستدامة، وإدارة التنوع البيولوجي وفهم تغير المناخ. وفي تموز/يوليه 2011، نظمت اليونسكو وجامعة الأمم المتحدة اجتماعا دوليا للخبراء في المكسيك، وقدم الاجتماع للفريق الحكومي الدولي المعني بتغير المناخ بيانات مشمولة باستعراض الأقران بشأن الدور الرئيسي للمعارف المحلية والأصلية لفهم تغير المناخ. ويتعاون البرنامج أيضا مع مجتمعات الشعوب الأصلية لتعزيز انتقال لغة الشعوب الأصلية ومعارفها من جيل إلى جيل كعنصر مكمل للتعليم العام. ويجري تنفيذ مشاريع في نيكاراغوا وجزر سليمان من أجل إدراج لغة الشعوب الأصلية ومعارفها في المناهج المدرسية.
	44 - وقالت المتكلمة إن اليونسكو تدعو جماعات الشعوب الأصلية والمنظمات غير الحكومية كي تعزز مشاركتها مع المنظمة من خلال العديد من السبل المتاحة، بما في ذلك إقامة علاقات رسمية مع اليونسكو.
	45 - السيد راما راو (المنظمة العالمية للملكية الفكرية): قال إن المعارف الأصلية والتقليدية والموارد الوراثية وأشكال التعبير الثقافي التقليدي أو ”التعبير الفولكلوري“ أصول اقتصادية وثقافية للمجتمعات الأصلية والمحلية ولبلدانها. وتُعنى المنظمة بدور مبادئ الملكية الفكرية في حماية المعارف التقليدية وأشكال التعبير الثقافي وفي إدرار الأرباح المشتركة المتأتية من تسويقها. وبدأت المنظمة العمل في هذا المجال في عام 1998 بإجراء زيارات لتقصي الحقائق إلى أكثر من 000 3 من أصحاب المصلحة في 60 موقعا في جميع أنحاء العالم. وأدت نتائج تلك البعثات إلى قيام الجمعية العامة للمنظمة العالمية للملكية الفكرية بإنشاء اللجنة الحكومية الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفنون الشعبية، المكلفة بالتفاوض بشأن إبرام صك قانوني دولي لضمان حماية فعالة للمعارف التقليدية وأشكال التعبير الثقافي و الموارد الوراثية.
	46 - واستطرد قائلا إن المجتمعات الأصلية والمحلية قامت دائما بدور فاعل ومهم في عمل اللجنة الحكومية الدولية، وقد أُعرب عن الحاجة إلى تعزيز دورها مرارا وتكرارا من جانب الوفود الحكومية واللجنة الحكومية الدولية على حد سواء. وقررت الجمعية العامة للمنظمة العالمية للملكية الفكرية على أعلى المستويات بدورها أن اللجنة الحكومية الدولية ينبغي أن تسهل أكثر إشراك المجتمعات الأصلية، فتشجع الدول الأعضاء على ضمها إلى الوفود التي تبعثها إلى اللجنة الحكومية الدولية، وتدعو المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية إلى المشاركة. وتبعا لهذه القرارات، تم إنشاء صندوق للتبرعات للمجتمعات الأصلية والمحلية المعتمدة في عام 2005. وتدير الصندوق لجنة من ممثلين عن مجتمعات الشعوب الأصلية وتم تعديل نظامه الأساسي في عام 2010 للسماح بتقديم دعم مالي للممثلين المرشحين ليحضروا دورات اللجنة الحكومية الدولية واجتماعات الفريق العامل بين الدورات: وبذلك شارك ممثلون في عام 2010 في ثلاثة اجتماعات للجنة الحكومية الدولية. وبالإضافة إلى اجتماعات اللجنة الحكومية الدولية، التي كانت تسبقها دائما عروض من ممثلي الشعوب الأصلية بشأن تجاربها وشواغلها فيما يتعلق بحماية المعارف الأصلية، نظمت اللجنة كذلك عدة ندوات وحلقات عمل عالمية.
	47 - وقال المتكلم إن المفاوضات من أجل وضع الصك القانوني الدولي ستستمر في عام 2012، وفق ما اتفقت عليه الدول الأعضاء في المنظمة العالمية للملكية الفكرية، بهدف التوصل إلى قرار بعقد مؤتمر دبلوماسي في أيلول/سبتمبر 2012. وقال إن الوفود جميعا رحبت بالتقدم الكبير الذي أحرزته اللجنة الحكومية الدولية ويتطلع الكثير منها إلى استمرار التطورات في فترة السنتين المقبلة.
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